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RESUMEN 

En este trabajo se describen, en los dos primeros apartados, las características 

gramaticales de la expresión de cantidad aproximada del español y del inglés. La 

expresión de cantidad aproximada indica que la cifra expresada no es exacta. Este tipo de 

expresiones están poco estudiadas no solo para el español, sino también para el inglés. En 

la enseñanza de segundas lenguas son un terreno poco explorado, así que se ofrece una 

clasificación de estas expresiones por niveles de enseñanza del español como lengua 

extranjera para hablantes de inglés. Finalmente, se presenta una propuesta didáctica con 

actividades para trabajar estas expresiones en distintos niveles.  

Palabras clave: sintaxis, semántica, aproximativos, cuantificación, modificador, español 

L2, inglés 

 

ABSTRACT 

In this work, the grammatical characteristics of the expression of approximate quantity in 

Spanish and English are described in the first two sections. The approximate quantity 

expression indicates that the figure expressed is not exact. These types of expressions are 

little studied not only for Spanish, but also for English. In the teaching of second 

languages, they are a barely explored field, so a classification of these expressions by 

levels of teaching of Spanish as a foreign language for English speakers is also offered. 

Finally, a didactic proposal is presented with activities to teach these expressions at 

different levels. 

Key words: syntax, semantics, approximators, quantification, modifiers, Spanish L2, 

Englis
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1. INTRODUCCIÓN 

1.1. Objeto de estudio: la expresión de cantidades aproximadas 

En este trabajo se presenta un estudio comparativo entre la expresión de cantidades 

aproximadas en español y en inglés. La tendencia a usar modificadores aproximativos 

junto a expresiones numéricas está muy presente en nuestra vida cotidiana. Tal como 

vemos en los ejemplos de (1), esta aproximación puede construirse con expresiones 

distintas: 

(1)  a. Ha pasado más o menos un año. [Sánchez Arévalo, La isla de Alice, 

2015, CORPES XXI]  

 b. Luis es un hombre atractivo de unos cuarenta y pico años. [Vermut, Magical 

Girl, 2016, CORPES XXI]   

 c. A mis cuarenta y muchos afirmo que lo más útil que he hecho en mi vida fue 

un curso de mecanografía a mis veintipocos. [Twitter: @mercedescebrian, 03-

09-2020]  

 d. Hablamos aproximadamente cinco minutos. [Villacís, El hombre de la 

maleta vacía, 2016, CORPES XXI]  

 e. Me han quitado casi doscientos euros de la cuenta. [Hernández, Martín 

Cuenca, El autor, 2017, CORPES XXI]  

 f. Ha estado llorando y gritando sin parar como diez minutos […]. [Twitter: 

@Loreniitah_, 08-07-2021]  

 g. He leído tu mensaje unas mil veces. [Santos, Inbox, 2020, CORPES XXI]  

 h. Por temas ajenos a mi control, el directo tendrá lugar hacia las tres o las 

cuatro y terminará hacia las cinco y veinte. [Twitter: @ElEloyxillo, 21-01-

2019]  

 i. En su biblioteca, los arqueólogos han desenterrado alrededor de treinta mil 

tablillas, de las que solo cinco mil son literarias. [Vallejo, El infinito en un 

junco: La invención de los libros en el mundo antiguo. 2019, CORPES XXI]  

 j. El video subido por Anotonio del Castillo tiene más de 2.000 retuits y en 

torno a 5.000 “me gusta”, generando más de 100 comentarios […] [Ortega 

«“Yo soy inocente, no oculto mi cara”, la campaña que pide justicia para Marta 

del Castillo», La Razón, 29-01-2019, CORPES XXI]  
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 k. Me sorprende que se nos trate a la gente de veintitantos como si fuéramos 

niños incapaces de entender la situación que estamos viviendo. [Twitter: 

@Lausagic, 09-05-2021]  

En los ejemplos anteriores se usan expresiones muy variadas, como más o menos (1a), y 

pico (1b), cuarenta y muchos (1c), etc, para indicar que las cantidades no son exactas. 

Como se puede apreciar, en español se puede expresar aproximación a través de recursos 

muy distintos: usando adverbios como aproximadamente (1d), casi (1e) o como (1f); el 

determinante unos/as (1g); la preposición hacia (1h); locuciones como alrededor de (1i) 

y en torno a (1j) e incluso bases compositivas como veintitantos (1k).  

1.2. Objetivos del trabajo 

Este trabajo tiene como objetivo proponer una clasificación por niveles de los distintos 

elementos que expresan cantidad aproximada en español. La nivelación propuesta es una 

guía orientativa para facilitar la adquisición de estas estructuras a los aprendientes. Para 

proponer una clasificación por niveles adecuada, se describen brevemente las 

características de la aproximación de cantidad en español y se comparan con las 

empleadas en inglés para expresar los mismos significados. De esta forma, se prevén las 

dificultades que puedan tener los aprendientes con inglés como primera lengua. La 

descripción y comparación de las características de estas expresiones, así como la 

clasificación, sirven para proponer una unidad didáctica que permite introducir estos 

elementos en la enseñanza del español como lengua extranjera. 

1.3. Interés del tema 

Después de estudiar las características de los modificadores aproximativos y, 

particularmente, de la partícula casi1, me he interesado especialmente por cómo usan 

estos elementos los estudiantes de ELE. Esto me ha llevado a percatarme de que algunas 

de las expresiones que se usan para aproximar cantidad empiezan a aparecer en el discurso 

de los aprendientes después de haber pasado por un contexto de inmersión. Estructuras 

como veintitantos o treinta/cuarenta/cincuenta y muchos, propias de un lenguaje 

coloquial, no se suelen aprender en el aula, sino que se adquieren en la calle. En estos 

 
1 Para más información sobre las características sintácticas y semánticas de la partícula casi, véase Ramos 

(2020).  
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casos es común detectar, también, un uso incorrecto de expresiones como apenas 

indicando que no conocen cómo usarlas en un contexto adecuado. Veamos un ejemplo: 

(2) #Mi ensayo es de apenas tres páginas. [chica joven, recogido el 09-03-2021, 

Nottingham, CR] 

La estudiante que produjo el enunciado de (2) quería expresar que se había excedido en 

el número de páginas, dado que la profesora había pedido que escribieran solo dos. Para 

hacerlo usó el aproximativo apenas, sin percatarse de que este aproximativo no indica un 

exceso, sino una cantidad que es escasa.  

Estas expresiones presentan muchos matices de significado que varían según la lengua, 

así que no es extraño que los aprendientes de ELE tengan dificultad para adquirir estos 

elementos. Es por esto por lo que me ha parecido relevante elaborar un estudio 

comparativo con el que poder ofrecer actividades adecuadas para los aprendientes de 

distintos niveles de interlengua.  

Cabe señalar que muchas de las expresiones que se tratan en este trabajo no aparecen de 

forma explícita en el Plan Curricular del Instituto Cervantes. Los modificadores 

aproximativos constituyen aún un terreno poco explorado, de ahí que no se encuentren 

tampoco estudios exhaustivos sobre las expresiones de aproximación en contextos de 

ELE. Es por esto por lo que este trabajo supone una oportunidad para arrojar un poco de 

luz sobre una cuestión que no se ha explorado anteriormente.  

1.4. Estructura del trabajo  

Este trabajo está dividido en una descripción de las expresiones de cantidad aproximada 

en español y en inglés, una propuesta para la enseñanza de estas expresiones en ELE y 

una unidad didáctica. La primera parte incluye una breve definición de lo que entendemos 

por expresiones de aproximación, además del análisis de las características de estas y 

algunos aspectos que se deben tener en cuenta al usarlas (§ 3). La comparación con el 

inglés que se aborda en § 4 también forma parte de la descripción de estas expresiones. 

A continuación, se ofrece una propuesta de clasificación por niveles de algunas de las 

expresiones más comunes del español, teniendo en cuenta las similitudes y las diferencias 

con el inglés (§ 5). Finalmente, se presenta una unidad didáctica con ejercicios pensados 
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para todos los niveles, basados en todo lo que se ha recogido en los apartados anteriores 

(§ 6). El trabajo lo cierran las conclusiones (§ 7), la bibliografía (§ 8) y los anexos.  
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2. METODOLOGÍA 

2.1. Metodología empleada en la recolección de datos 

La recogida de ejemplos se ha realizado a partir de distintas fuentes con textos escritos 

consultables en línea, como portales de prensa (BBC, El Mundo, La Vanguardia), Google 

Books o Twitter. También se han consultado ejemplos del Corpus del Español del Siglo 

XXI (CORPES XXI) y textos de producción oral que ha recogido la autora. Para el inglés se 

han consultado portales de prensa en línea, redes sociales y algunas publicaciones en 

papel, además de los ejemplos producidos por los jóvenes nativos en las consultas 

realizadas.  

Los ejemplos se encuentran listados en los anexos y aparecen clasificados según la lengua 

(español o inglés). Además, se han dividido según el tipo de aproximativo que aparece en 

el ejemplo y se han ordenado según el año de aparición. 

2.2. Método de análisis 

Para la redacción de este trabajo se ha partido de un estudio previo centrado en las 

características sintácticas y semánticas de la partícula casi (Ramos 2020). Después de 

recoger la bibliografía relacionada con las expresiones aproximadas y, en concreto, la de 

aquellas combinadas con numerales, se ha pasado a la recogida de ejemplos y la redacción 

de la descripción de las expresiones aproximativas en español y en inglés.  

Como ya se ha mencionado anteriormente (§ 1.3), aunque la aproximación es un tema 

poco explorado en la gramática española, cuenta con algunos estudios como los de 

García-Medall (1993), González Rodríguez (2006) y Bosque (2017). Estos estudios 

forman la base del capítulo sobre la expresión de cantidad aproximada en español. Para 

la descripción de las expresiones aproximativas en inglés se ha partido de los escasos 

párrafos dedicados a la aproximación en Eastwood (1994) y en Huddleston & Pullum 

(2002), además de la entrada «Approximations (around for o’clock)» de English 

Grammar Today (2016) y el artículo de Mkhitaryan & Ayvazyan (2017) sobre la 

comparación de los aproximativos en inglés y en armenio. Para complementar la 

información sobre las expresiones de aproximación, he consultado con algunos 

estudiantes de último curso de lenguas de la Nottingham Trent University. Todos ellos 

tienen como primera lengua el inglés y se encuentran en un nivel B2 de español.
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3. LA EXPRESIÓN DE CANTIDAD APROXIMADA EN ESPAÑOL 

3.1. Las expresiones de aproximación en español 

Las expresiones de aproximación indican que no se obtiene aquello a lo que modifican, 

sino algo cercano. Así pues, en el ejemplo de (1), donde el modificador casi está 

acompañando al adjetivo vacío, debemos interpretar que el vagón no estaba vacío, pero 

le faltaba poco para estarlo.   

(1)  El vagón se había quedado casi vacío. [Rodríguez Alcázar, El escolar brillante, 

2005, CORPES XXI] 

El valor aproximativo puede obtenerse de formas muy diversas, ya sea usando un 

elemento aproximador, como los adverbios de foco aproximativos (apenas, casi, 

prácticamente), un verbo (rondar, aproximar, acercarse, etc.) o a través de recursos 

léxicos que requieren una inferencia pragmática para interpretar el valor aproximado, 

como el uso de los numerales redondos para indicar cantidad aproximada, entre otros. En 

(2), entonces, es poco probable que se interprete una cantidad exacta de 40.000 

manifestantes, sino que se entiende como una aproximación. 

(2) La policía cifró el número de manifestantes en 40.000. [Anson, «Los 

madridistas barren a los sindicalistas», El Imparcial, 04-05-2021, CORPES XXI] 

En los ejemplos siguientes (3), el valor aproximativo se introduce con los adjetivos 

escaso/a y largo/a. Por tanto, se interpreta que la reunión, en (3a), duró cerca de una hora 

y que, en (3b), la señora tenía una edad que superaba los 70 años. Sin embargo, no 

sabemos con exactitud ni la duración de la reunión (3a), ni la edad de la señora mayor 

(3b). 

(3)  a. La reunión duró una hora escasa.  

 b. Los policías y una señora mayor, 70 años largos, Fernanda, apoyados en el 

mostrador del economato. [Rodríguez Librero, Cobos, La isla mínima, 2014, 

CORPES XXI] 

Este tipo de modificadores, como afirma Bosque (1989: 144), «inciden sobre sintagmas 

cuantificados», mientras que elementos como los adverbios de aproximación pueden 

incidir también sobre otro tipo de sintagmas. Estos pueden acompañar categorías tan 

diversas como sustantivos, adjetivos, verbos, e incluso adverbios siempre que expresen o 
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que contengan una dimensión susceptible de cuantificarse. Vemos algunos ejemplos en 

(4): 

(4)  a. La casi sonrisa en el rostro del samurái no se altera. [Gómez Cadenas; Ley, 

«Takaaki Kajita: “El lenguaje de la ciencia es universal y con un poco de 

práctica aprendemos todos a hablarlo”», Jot Down, 2018, CORPES XXI] 

 b. Casi resbala en su avance. [Villacís, El hombre de la maleta vacía, 2016, 

CORPES XXI] 

 c. Rellenito, casi calvo y con unas gafas metálicas que le dan un aire de 

empollón envejecido. [Palomeras, No cerramos en agosto, 2019, CORPES XXI] 

En (4a), el adverbio aproximativo modifica al sustantivo sonrisa, así que interpretamos 

que en el rostro del samurái no había una sonrisa, sino algo que se le parecía. En (4b), en 

cambio, el adverbio casi modifica las características aspectuales del verbo al que 

acompaña e interpretamos que, aunque estuvo a punto de resbalar, finalmente no lo hizo. 

Por último, en (4c) se modifica el adjetivo calvo y, por tanto, entendemos que no era calvo 

pero estaba cerca de serlo, dado que tenía poco pelo.  

También el adverbio prácticamente permite modificar distintas categorías gramaticales. 

En los ejemplos siguientes vemos como, en (5a), prácticamente modifica un adverbio 

locativo susceptible de graduación y expresa que los camareros no están exactamente 

encima de uno, sino cerca de estarlo. Del mismo modo, en (5b), el aproximativo permite 

establecer grados en el adjetivo ciega: la mujer no está ciega, sino que se encuentra en un 

estado cercano a la ceguera.  

(5) a. El humo del tabaco que llena el salón es tan denso que los camareros 

uniformados emergen como policías Victorianos de la niebla, cargados con sus 

bandejas llenas, indistintos hasta que uno los tiene prácticamente encima. 

[Calvo, El jardín colgante, 2012, CORPES XXI] 

 b. Aunque le duelen los huesos y está prácticamente ciega desde hace años, 

tiene una lucidez envidiable […]. [Aldekoa, Indestructibles, 2019, CORPES XXI] 

Algunos verbos como rondar o acercarse –que incluyen nociones en las que pueden 

establecerse grados– también se usan frecuentemente para indicar la aproximación de un 

sintagma cuantificado (en este caso una expresión numérica) tal como vemos en (6). Con 

estos verbos estamos indicando que las deudas, en (6a), se encuentran en una cantidad 
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cercana a los 28 millones de euros, ya sea un poco superior o un poco inferior; mientras 

que, en (6b), la medida está algo por debajo de los 5 metros, pero no mucho.  

(6) a. Las deudas entre administraciones y entidades financieras rondan los 28 

millones de euros. [Cedó, «La decadencia de un símbolo del Maresme», La 

Vanguardia, 2019, lavanguardia.com] 

 b. Situación similar tiene lugar en segmentos superiores, en los que 

determinados modelos incluso llegan a acercarse a los 5 metros de longitud y 

2 de anchura. [«El tamaño sí importa: los coches crecen y las plazas de 

aparcamiento se quedan pequeñas», La Vanguardia, 2019, lavanguardia.com] 

Entre todas las posibles formas de expresar aproximación, que son muy variadas, este 

trabajo se centrará en definir aquellos elementos que indiquen cantidad aproximada.  

3.2. La cantidad aproximada en español 

Como hemos visto en § 3.1. los modificadores aproximativos pueden usarse también para 

expresar que la cantidad no es exacta, sino próxima a la que indica el numeral. En un 

ejemplo como el de (7), la expresión comparativa más de provoca que no interpretemos 

el numeral 17.000 de forma exacta, sino que situemos la cantidad de ciudadanos en un 

número indefinido pero superior a 17.000.  

(7)  La asociación presentó la demanda de este caso ante los tribunales en 2019 

junto a otras seis organizaciones y más de 17.000 ciudadanos holandeses. [BBC 

News Mundo, «Shell: la histórica decisión judicial que ordena a la petrolera 

cortar drásticamente las emisiones», BBC News Mundo, 05-2021, bbc.com] 

Este tipo de aproximación se produce por la combinación de un numeral (17.000) con un 

cuantificador comparativo seguido por la preposición de que le añade valor aproximativo 

(más de). Bosque (2017: 1) divide los recursos usados para sumar la interpretación 

aproximada al numeral en léxicos, sintácticos y morfológicos. En los siguientes apartados 

se describen las características de cada uno de estos recursos.  

3.2.1. Recursos léxicos 

Los números redondos designan «una cantidad que se ha calculado sin precisión» (RAE-

ASALE 2009: § 21.10a) y, según Bosque (2017: 2), constituyen un recurso léxico para 

expresar aproximación. Si comparamos los ejemplos (8a) y (8b), vemos que solo en (8a) 

es posible entender que la cantidad de manuscritos se ha aproximado. Es decir, en (8a), 
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entendemos que se pudieron recibir 200 manuscritos exactos, o una cantidad comprendida 

entre los 177 y los 203. En cambio, en (8b), es imposible interpretar que la cantidad de 

manuscritos indicada (177) no es exacta.  

(8) a. Fue curioso, porque el anterior especial, que fue en 2007, recibimos 200 

manuscritos. [Ayuso, «Singrid Rausing: «No hay división entre las personas 

adictas y las no adictas, todas lo somos»», Jot Down, 04-2020, CORPES XXI] 

 b. Fue curioso, porque el anterior especial, que fue en 2007, recibimos 177 

manuscritos.  

Como se afirma en RAE-ASALE (2009: § 21.10b), el uso de números redondos es 

especialmente frecuente en la lengua oral, motivo por el cual es importante tomarlos en 

consideración en la enseñanza de español como segunda lengua.  

Aunque algunos cuantificadores como docena o veintena no se utilicen exclusivamente 

en la lengua oral, también pueden indicar una cantidad aproximada, como vemos en (9).  

(9) a. Reconocí en ella al genio y la he dedicado una docena de artículos exigentes 

pero asombrados. [Anson, «Breve tragedia de la carne Desde Angélica Liddell 

a Die Soldaten», El Cultural, 08-06-2018, CORPES XXI] 

 b. Una veintena de cajas abiertas inundaban el suelo del salón. [Rivero, 

Penitencia, 2020, CORPES XXI]  

En los ejemplos anteriores, por tanto, no debemos interpretar que se trata de una docena 

exacta de artículos, ni de una veintena exacta de cajas; sino de una cantidad cercana a los 

doce (9a) o a los veinte (9b).  

3.2.2. Recursos sintácticos 

La parte comparativa de este trabajo se centrará en los recursos sintácticos, dado que son 

los que presentan mayor variedad y los que suponen un mayor reto por sus matices de 

significado. Para poder ofrecer una herramienta adecuada para la enseñanza de estas 

expresiones a aprendientes ingleses, se comparan estos recursos con los usados en inglés 

(véase § 4). Veamos algunos ejemplos del uso de recursos sintácticos en español: 

(10) a. Coge un autobús muy cerca de casa y se baja en una parada a unos cinco 

minutos a pie de su trabajo. [López Lazaro, «Del metro al bus y después en 

bici: así es la intermodalidad», El Mundo, mayo 2021, avanzamos.elmundo.es] 
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 b. Unos 12 millones de bebés nacieron en China el año pasado, la cifra más 

baja desde los 1960. [Yip, «Por qué las mujeres en China no quieren tener 

hijos», BBC News, 05-2021, bbc.com] 

Como vemos en (10), el uso del determinante unos/as permite expresar una cantidad 

inexacta que puede ser un poco inferior o superar ligeramente la indicada. Este 

determinante en su valor aproximativo y, como indica Bosque (2017: 4), «concuerda en 

género y número con el sustantivo y debe estar, además, en plural». En (10a), entonces, 

la distancia a pie entre la parada y su trabajo se situaría entre los 4 y los 6 minutos y, en 

(10b), la cantidad de bebés puede encontrarse ligeramente por debajo de los 12 millones 

(11’7 millones) o ligeramente por encima (12’2 millones).  

(11) a. Ya han pasado más de 4 años desde que me puse las botas por última vez. 

[Twitter: @XabiAlonso, 27-05-2021] 

 b. Si se rechaza la ITV, se debe volver a la estación para revisar el coche en 

menos de dos meses. [Gil, «Viajar en autocaravana por Europa: instrucciones 

y consejos para disfrutar de una ruta segura (y sin multas)», 20 minutos, 05-

2021, 20minutos.es] 

Como se ha visto anteriormente, las construcciones comparativas más de y menos de 

también permiten expresar una cantidad aproximada a la indicada. El uso de la 

construcción más de expresa que se suma una cantidad imprecisa a la indicada en la 

oración. Así pues, en (11a), el tiempo supera los 4 años pero no sabemos por cuánto, 

pueden ser, por ejemplo, 4 años y 2 meses. En cambio, el uso de menos de expresa que 

se resta una cantidad indefinida a la indicada. Es decir, en el ejemplo de (11b), menos de 

indica que el tiempo no alcanza los dos meses pero que se puede encontrar en cualquier 

punto entre un día y dos meses.  

Tal como afirma Bosque (2017: 4), las expresiones formadas por adverbios y/o 

preposiciones son muy numerosas. Entre ellas, podemos destacar el uso de los adverbios 

aproximadamente, casi, y como (en un valor similar al comparativo, no como nexo 

subordinante, ni como pronombre relativo); las preposiciones hacia, entre y sobre, y las 

locuciones alrededor de, cerca de y en torno a.  

(12) a. Pelar la calabaza, quitar las semillas y cortarla en cubos de aproximadamente 

4cm. [Sanz (coord.), 49 Recetas con legumbres elaboradas por Dietistas-

Nutricionistas, 2016, CORPES XXI] 
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 b. Estuvimos reunidos casi dos horas. [Revilla, Ser feliz no es caro, 2016, 

CORPES XXI] 

 c. Apagado o fuera de cobertura dice Sandi que está, me lo ha dicho como 

quince veces, y yo no voy a parar de preguntarle. [Mendicutti, Para que vuelvas 

hoy, 2020, CORPES XXI]  

En (12a) se usa el adverbio aproximadamente, que expresa literalmente la noción de 

aproximación, para indicar que los cubos de calabaza deben tener una medida que ronde 

los 4cm, ya sea 3’80cm o 4’20cm. Del mismo modo, en el ejemplo de (12b) la cantidad 

de tiempo se aproxima con el adverbio casi, indicando, por tanto, que la reunión duró un 

poco menos de 2 horas. En el ejemplo de (12c), el modificador como indica que no se lo 

ha dicho exactamente quince veces, sino una cantidad cercana a esta, ya sea un poco 

superior o un poco inferior.  

También aquellas preposiciones que indican una dirección o un punto inconcreto dentro 

de un intervalo y que, por tanto, permiten situar un elemento en un lugar inespecífico 

pueden indicar aproximación. En cambio, aquellas preposiciones que designen puntos 

específicos en el espacio no admiten un valor aproximativo, como a o de. La preposición 

entre, usada siempre con dos numerales coordinados, sitúa la cantidad en un punto 

inespecífico comprendido entre esos dos numerales. Así, en (13a), entre sitúa la cantidad 

de dólares en una medida inespecífica comprendida dentro de los límites de 3 millones y 

5 millones. En (13b), la preposición sobre indica que la hora de llegada puede variar entre 

unos minutos antes de la una y unos minutos después, entre la 1:13 y la 1:17, por ejemplo. 

Cabe tener en cuenta que la preposición sobre indica que algo se sitúa por encima de un 

punto y, en cambio, en su interpretación aproximativa puede expresar una cantidad que 

está ligeramente por encima o por debajo de la indicada. Por último, en (13c), la 

preposición hacia indica que esto ocurría en los años que rondaban el 1900, aunque no es 

el año 1900 exactamente. Recordemos que la preposición hacia indica movimiento en 

dirección a un punto concreto y, por tanto, algo que no ha alcanzado ese destino todavía. 

En su interpretación aproximada puede expresar una cantidad ligeramente inferior (que 

no ha alcanzado el límite indicado), pero también una cantidad ligeramente superior.  

(13) a. La producción de Silent Hill ha sido presupuestada en entre 3 y 5 millones 

de dólares americanos. [Otero «Regreso a Silent Hill». As. MeriStation. 31-01-

2019, CORPES XXI]  

 b. Llegaremos sobre la 1:15. [WhatsApp, chica joven, Girona, junio 2021, CR] 
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 c. Hacia el año 1900, en Fet vivían cerca de 200 personas. [Fernández Tolosa, 

España en bicicleta. Las 101 rutas ciclistas imprescindibles, 2020, CORPES 

XXI] 

También en (13c), la locución cerca de informa de una cantidad un poco inferior a la de 

200 personas. Es decir, una cantidad que se sitúa en un punto próximo o a corta distancia 

de la indicada, tal como indica el adverbio cerca. Otras locuciones que expresan 

aproximación son en torno a y alrededor de. Estas locuciones expresan la noción de 

rodear un punto concreto en el espacio. En su valor aproximativo, pues, esta 

representación es metafórica e interpretamos que lo que se rodea es la cantidad indicada 

y no un espacio físico. Como vemos en (14a), debemos interpretar que la cantidad de 

dinero se sitúa rodeando los 60.000 euros, es decir, un poco por encima o un poco por 

debajo. Del mismo modo, en (14b), la locución alrededor de expresa que el precio 

indicado ronda los 8 euros, ya sea porque cuesta algunos céntimos más de 8 euros o unos 

céntimos menos. 

(14) a. A Matas se le exigía inicialmente el pago de en torno a 60.000 euros. 

[Colom, Urreiztieta, «Matas entrega 10.000 euros para sellar su pacto por el 

caso Over», El Mundo, 26-09-2018, CORPES XXI] 

 b. El coste de recargar el motor de una bicicleta no puede ser más barato: 

alrededor de 8 euros para 100 recargas completas. [20 minutos, «La mejor 

bicicleta eléctrica del mercado, según un estudio», 20 minutos, 05-2021, 

20minutos.es] 

Ocurre algo distinto en (15), donde la cantidad aproximada se expresa con los adjetivos 

largo o escaso. El adjetivo largo usado con valor aproximativo expresa que la cantidad 

es superior a la indicada. Así pues, entendemos que en (15a) la ruta no duró tres horas, 

sino bastantes minutos más. En cambio, el uso de escaso expresa que la cantidad es 

ligeramente inferior a la indicada. Es decir, en (15b), la distancia que separaba la casa del 

hotel no alcanzaba los cincuenta metros.  

(15) a. Completar toda la ruta nos llevó tres horas largas. 

 b. Y tan cerca, la casa estaba a escasos cincuenta metros del hotel. [Díaz 

González, Los años de la ballena. El ministerio del pozo masconato, 2014, 

CORPES XXI] 
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3.2.3. Recursos morfológicos 

Según Bosque (2017: 10), el uso de bases compositivas formadas por numerales para 

expresar aproximación es muy común en español. Así pues, construcciones como 

veintipocos o treinta y muchos se pueden considerar recursos morfológicos que indican 

cantidad aproximada.2 Veámoslo en los ejemplos de (16): 

(16) a. Un camarero de veintipocos años se cruza en su camino. [Berger, 

Abracadabra, 2015, CORPES XXI] 

 b. Nos falta relevo, tenemos científicos de treinta y muchos, pero no de 30. 

[Álvarez, «Nos falta relevo, tenemos científicos de treinta y muchos, pero no 

de 30», La voz de Galicia, 05-07-2019, lavozdegalicia.es] 

En (16a), el numeral veintipocos indica una edad situada algo por encima de los 20, pero 

no por encima de los 25. En cambio, en (16b), treinta y muchos expresa una edad que 

supera los 30 por muchos años, incluso acercándose a los 40. El uso de la conjunción y 

expresa suma y, por tanto, se interpreta que se suma una cantidad pequeña (y pocos) o 

grande (y muchos) a la indicada por el numeral.  

Otro recurso morfológico es el uso de la expresión y pico, muy común en la lengua oral 

y en un registro coloquial.3 En este caso, se suma una cantidad indeterminada a la indicada 

(Bosque 2017:10). El ejemplo (17) indica que se vistió algo más tarde de las siete.4  

(17)  Al cabo de un rato te volvías a acostar, y echabas un último sueño antes de 

levantarte y vestirte a eso de las siete y pico. [Caro-Baroja, El cuaderno de la 

ausencia, 2020, CORPES XXI] 

En definitiva, la noción de cantidad aproximada puede expresarse mediante distintos 

procedimientos y, como veremos en §5, cada una de estas opciones aporta matices 

distintos a la interpretación de la aproximación. Es por esto por lo que es muy importante 

que los aprendientes tengan acceso a estos matices, solo así podrán usar cada una de las 

expresiones en los contextos adecuados. 

 
2 Bosque (2017: 10) afirma que «Aunque la grafía no las presente integradas en una sola palabra, las 

variantes de estas voces que exceden a treinta pueden considerarse igualmente unidades morfológicas».  
3 Esta expresión admite también la grafía simple (veintipico, cuarentaipico), aunque se prefiere la grafía 

compleja (veinte y pico, cuarenta y pico) (RAE-ASALE, 2009: § 21.2k). 
4 En español contamos también con la expresión un pico. Esta, combinada con verbos que expresan coste 

o valor (vale/cuesta un pico), se refiere a una cantidad elevada de dinero.  
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3.2.4. Otras consideraciones 

Además de la gran variedad de recursos para indicar cantidad aproximada, cabe tener en 

cuenta algunos condicionantes que limitan el uso de estas expresiones en algunos 

contextos. Existe una restricción importante en el tipo de numerales y sintagmas 

cuantificados que podemos usar con las expresiones aproximativas. Relacionado con lo 

que hemos visto en § 3.2.1., el uso de números redondos lleva implícita la aproximación 

(18a) y podemos identificarlo con más facilidad si lo comparamos con un enunciado que 

no contenga un número redondo (18b). En (18a) podemos interpretar que se han hecho 

exactamente 20 llamadas. Pero la interpretación más común es, precisamente, que no se 

han hecho 20 llamadas exactas, sino que el hablante considera que ha llamado una gran 

cantidad de veces. Por tanto, el ejemplo de (18a) puede ser ambiguo. En cambio, en (18b) 

es inevitable interpretar que se han hecho exactamente 8 llamadas y no una cantidad 

aproximada cercana a 8.  

(18) a. #Te he llamado 20 veces.  

 b. Te he llamado 8 veces.  

Esto podemos observarlo también cuando los recursos usados para expresar aproximación 

no son los números redondos, sino otros recursos sintácticos (§ 3.2.2.) o morfológicos (§ 

3.2.3.). Como vemos en los ejemplos siguientes, el uso del numeral 100 en (19a) sitúa la 

aproximación en un intervalo entre los 80 y los 120. En cambio, el enunciado (19b) resulta 

contradictorio al combinar un adverbio aproximativo con el numeral 97, dado que cuanto 

más precisa es la cantidad, más extraña es la necesidad de expresar aproximación.5  

(19) a. En todo el Amazonas hay cerca de 100 tribus indígenas con las cuales hay 

poco o ningún contacto. [Costa, «“La gran mentira verde”: cómo la pérdida del 

Amazonas va mucha más allá de la desforestación», BBC News Mundo, 13-02-

2020, bbc.com]  

 b. En todo el Amazonas hay cerca de 97 tribus indígenas con las cuales hay 

poco o ningún contacto.  

Sin embargo, cuando lo que se aproxima es una cantidad que permite una subdivisión, 

como el tiempo, la longitud o el peso, no resulta extraño encontrar enunciados con 

cantidades que no se corresponden a numerales redondos.  

 
5 Sobre esta cuestión, véanse González Rodríguez (2006: 114-117) y Bosque (2017: 2-3). 
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(20) a. La reunión duró alrededor de cuatro horas. 

 b. Usó más de tres quilos de harina para hacer el pan.  

Como vemos, en (20a), aunque la expresión alrededor de no modifica a un numeral 

redondo, interpretamos que la reunión no duró exactamente 4 horas, sino un tiempo 

inespecífico situado entre las 3 horas y 45 minutos y las 4 horas y 15 minutos. Así ocurre 

también en (20b), donde el peso se encontraría algunos gramos por encima o por debajo 

de los 3kg.  

Otro aspecto que es necesario tener en cuenta cuando describimos las características de 

las expresiones de cantidad aproximada es el tipo de aproximación que se indica. García-

Medall (1993: 158-159) clasifica los tipos de aproximativos en defectivos, excesivos y 

neutros. Esta división será esencial para introducir estas expresiones a los estudiantes de 

español como lengua extranjera. Los aproximativos defectivos como casi, cerca de o 

menos de sitúan el intervalo de la aproximación por debajo de la cantidad indicada, como 

vemos en (21).  

(21) a. En España, DKV está implantado en todo el territorio nacional con una 

amplia red de oficinas de seguros de salud y consultorios, donde trabajan casi 

2.000 empleados que dan servicio a cerca de 2 millones de clientes. [«La 

primera aseguradora en España que lucha contra el cambio climático de forma 

positiva», El Mundo, 27-04-2021, elmundo.es] 

 b. Se agotaron en menos de tres horas. [Jiménez, «LUIS GALLEGO. Presidente 

de Iberia», El País, 28-06-2020, CORPES XXI] 

En (21a) interpretamos que la cantidad de empleados se sitúa un poco por debajo de los 

2.000, dado que la aproximación se ha hecho usando casi. En este mismo ejemplo 

tenemos cerca de que, igualmente, indica una cantidad de clientes algo inferior a 2 

millones. También en (21b), usando la expresión menos de nos indica que el tiempo no 

llegó a alcanzar las 3 horas.  

Por lo contrario, los aproximativos excesivos (más de, largo) indican que la cantidad se 

sitúa por encima de la indicada. Así lo vemos en (22a), donde se interpreta que la edad 

de las figuritas de barro se sitúa por encima de los 800 años. En (22b), se entiende que el 

veraneo duró algo más de 2 meses.  
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(22) a. En el patio de casa hicieron un hoyo para la composta… y ahora tengo en la 

mano figuritas de barro de hace más de 800 años. [Twitter: @Tania_Tagle, 27-

05-2021] 

 b. Ese día cogí el coche por primera y última vez en los dos meses largos que 

duró el veraneo. [Freixas Revuelta, A mí no me iba a pasar: una autobiografía 

con perspectiva de género, 2019, CORPES XXI] 

Finalmente, los aproximativos neutros –los más comunes– son aquellos en los que el 

intervalo de la aproximación empieza en una cantidad inferior a la indicada y puede 

extenderse por encima de esta. Este es el caso de expresiones como aproximadamente o 

sobre, como vemos en (23).  

(23) a. La habitación, alargada, tenía aproximadamente seis metros cuadrados […]. 

[Luisgé, La vida equivocada, 2015, CORPES XXI]  

 b. Sigue un horario estricto: llega sobre las diez de la mañana, lee un par de 

periódicos, […]. [Palomares, No cerramos en agosto, 2019, CORPES XXI] 

Así pues, el uso de aproximadamente en (23a) sitúa el valor de la aproximación en una 

cantidad alrededor de los 6 metros, en un intervalo entre los 5 y los 7 metros cuadrados. 

Lo mismo ocurre en (2b), donde la preposición sobre sitúa la aproximación en una hora 

entre las 9 y media y las 10 y media.  

Esta información que, para un nativo, resulta evidente causará mucha confusión en un 

hablante no nativo quien, si el contexto no es lo suficientemente específico, no tendrá 

forma de interpretar correctamente la aproximación.  

Podemos notar además que, en español, algunas de estas expresiones se usan más en 

algunos registros que en otros. Así pues, construcciones como treinta y muchos o y pico 

no son propias de un registro académico, sino que son más comunes en el lenguaje 

coloquial. De hecho, muchas de estas expresiones también son poco productivas en la 

lengua escrita y, sin embargo, solemos encontrarlas muy a menudo en la lengua oral. 
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4. LA EXPRESIÓN DE CANTIDAD APROXIMADA EN INGLÉS 

4.1. La expresión de aproximación en inglés 

Después de explorar brevemente la expresión de la cantidad aproximada en español, se 

analiza, en este apartado, la cantidad aproximada en inglés para, así, preparar una 

propuesta didáctica adecuada. De esta forma se compararán las similitudes y las 

diferencias y, finalmente, se organizarán las actividades teniendo en cuenta las 

dificultades que puedan presentar para los aprendientes.  

Como ya se ha observado en la introducción de este trabajo (§ 1.3), la aproximación de 

cantidades es una parte de la gramática que ha recibido poca atención. La falta de 

bibliografía resulta evidente cuando se estudian estas partículas en español. También para 

el inglés suponen un territorio poco explorado. Si, además, centramos la búsqueda de 

información en su aplicación en ELE, los escasos resultados se vuelven prácticamente 

nulos. Es por todo esto por lo que este apartado ha sido concebido teniendo en cuenta 

distintos factores. Por un lado, se toma como base la poca bibliografía encontrada sobre 

la aproximación en inglés y, por el otro, se construye la explicación a partir de las 

generalizaciones que se han podido extraer de los datos de jóvenes nativos (véase §2). 

También han resultado muy útiles las observaciones teóricas que autores como Bosque, 

Rodríguez y García-Medall han hecho para el español.  Estas aportaciones se han centrado 

en los usos y las características de algunos aproximativos, así como los matices de 

significado entre ellos y las preferencias de uso.  

Tal como hemos visto en el apartado anterior (§ 3) para el español, el inglés también 

permite expresar aproximación con otros elementos que no sean numerales. Así pues, 

existen partículas como almost ‘casi’ usadas en contextos como el de (1a), en los que se 

modifica el aspecto del verbo; o nearly ‘cerca de’ en (1b), donde lo que se aproxima es el 

adjetivo full ‘lleno’.  

(1) a. He almost fell into the lake. 

‘(Él) casi se cayó en el lago.’ 

 b. Bonnie was relieved to see that the chapel was nearly full […] [Thompson, 

She Poured Out Her Heart, 2016, Google Books]  

 ‘Bonnie se sintió aliviado de ver que la capilla estaba casi llena.’ 
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En (1a) se indicaría que, aunque estuvo a punto de caerse al lago, finalmente no lo hizo, 

mientras que en (1b), la capilla no está llena, pero por poco.   

4.2. La cantidad aproximada en inglés 

La aproximación de cantidades en inglés admite distintas expresiones, Eastwood en 

Oxford Guide of English Grammar (1994: 246), propone algunas, (2). 

(2) a. about two years (Eastwood, Oxford Guide of English Grammar, 1994, 

p.246) 

‘más o menos dos años’ 

 b. around a thousand pounds (Eastwood, Oxford Guide of English Grammar, 

1994, p.246) 

 ‘alrededor de mil libras’ 

 c. approximately four miles (Eastwood, Oxford Guide of English Grammar, 

1994, p.246) 

 ‘aproximadamente cuatro millas’ 

About ‘más o menos’, (2a), y around ‘alrededor de’, (2b), son, precisamente, las 

expresiones que más se usan en inglés para indicar aproximación cuando hablamos de 

cantidades. Sin embargo, approximately ‘aproximadamente’, (2c), es una palabra culta 

procedente del latín y que expresa literalmente la noción de aproximación. Aunque 

también es productiva, es más común encontrarla en contextos formales. En (2a), el uso 

de about ‘más o menos’ indica que la cantidad no es exacta, sino cercana a los 2 años. 

Igualmente, en (2b), around ‘alrededor de’ expresa que la cantidad de peso puede ser 

ligeramente inferior (997 libras) o superior (1003 libras). Ambas expresiones (about ‘más 

o menos’ y around ‘alrededor de’) son propias de un registro estándar. Esta expresión 

equivale en español a las locuciones alrededor de y en torno a, dado que su significado 

literal representa el concepto de rodear un punto en el espacio. Igual que en español, 

around ‘alrededor de’ en su valor aproximativo indica que se rodea una cantidad. Por 

último, en (2c), approximately expresa que puede tratarse de una distancia algo por 

encima o algo por debajo de 4 millas.  

Esta es toda la información que podemos obtener de Eastwood (1994) en relación con la 

aproximación de numerales. En Huddleston & Pullum (2002: 431) se nos ofrece una lista 

de expresiones usadas para expresar aproximación: roughly ‘prácticamente, almost ‘casi’, 

nearly ‘cerca de’, practically ‘prácticamente’ y some ‘algunos’. Estas expresiones se 
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corresponden con los adverbios prácticamente y casi, la locución cerca de y el pronombre 

algunos, este último menos común en español.6 Vemos algunos ejemplos en (3):  

(3) a. Getting here cost me roughly £80. [chica joven, recogido el 26-05-21, 

Nottingham, CR]  

‘Llegar aquí me ha costado prácticamente 80£.’ 

 b. When I left, it was almost ten p.m.  

 ‘Cuando (yo) me fui, eran casi las diez p.m.’ 

 c. I’ve waited nearly 6 months for this. [Twitter: @shellesmccauley, 01-03-

2021] 

 ‘(Yo) he esperado cerca de 6 meses para esto.’ 

 d. Practically two months left of 2020, what else can it have in store for us? 

[Twitter: @belarks, 06-11-2020] 

 ‘Quedan prácticamente dos meses de 2020, qué más puede tener guardado para 

nosotros?’ 

 e. That happened some twenty years ago. [chico joven, recogido el 25-05-21, 

Nottingham, CR] 

 ‘(Eso) pasó hace unos veinte años.’  

En los ejemplos anteriores, roughly ‘prácticamente’ expresa que el precio no llegaba a las 

80 libras, en (3a), y en (3b), almost ‘casi’ indica que se fue unos minutos antes de las diez. 

En (3c) y (3d) se aproxima la cantidad de meses, en (3c) se indica que ha esperado algo 

menos de 6 meses y, en (3d), faltan algo menos de 2 meses. En (3e), lo que se aproxima 

es la cantidad de años que han transcurrido.  

En las entradas sobre gramática de English Grammar Today (2016), que ofrece la página 

de Cambridge Dictionary podemos encontrar una entrada titulada «Approximations 

(around four o’clock)» donde se ofrecen ejemplos e indicaciones para el uso de algunas 

expresiones de cantidad aproximada. Se presenta una pequeña definición sobre lo que 

entendemos por aproximación: «When we speak, we often try not to be too exact or 

factual because it can sound very direct. As a result, we add expressions to make what we 

say more approximate or vague» (‘Cuando hablamos, a menudo intentamos no ser 

exactos o factuales porque puede sonar muy directo. Como consecuencia, añadimos 

expresiones para hacer lo que decimos más aproximado o difuso’). Además, en esta obra 

 
6 Sobre el uso de algunos con valor aproximativo, véase Bosque (2017: 4).  
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se clasifican las expresiones según su posición con relación al numeral. Existen, por una 

parte numerales precedidos por el aproximador, que son los más numerosos, como los 

destacados en cursivas en (4): 

(4) a. We’ll pick you up around six. [«Approximations (around four o’clock)», 

English Grammar Today, 2016] 

‘(Nosotros) te recogeremos alrededor de las seis.’ 

 b. India is WhatsApp’s largest market with about 400 million users. 

[«WhatsApp blocks two million Indian accounts», BBC News, 16-07-21, 

bbc.com] 

 ‘India es el mercado más grande de WhatsApp con más o menos 400 millones 

de usuarios.’ 

 c. It was like £30 for a haircut. [chica joven, recogido el 24-05-21, Nottingham, 

CR] 

 ‘Eran como 30£ por un corte de pelo.’ 

Sin embargo, algunas expresiones pueden situarse también después del numeral, como or 

so ‘o así’ o something ‘algo’. Así lo vemos en los ejemplos de (5): 

(5) a. I’ll be leaving in ten minutes or so. [«Approximations (around four 

o’clock)», English Grammar Today, 2016] 

‘(Yo) me iré en diez minutos o así.’ 

 b. There was 20 something people. [chico joven, recogido el 25-05-21, 

Nottingham, CR] 

 ‘Había 20 y algo personas’.  

Como en inglés, expresiones como o así o algo, en español, se colocan después del 

numeral, como también y poco, y mucho o y pico. En cambio, otras como casi, alrededor 

de, más de o como deben colocarse siempre en una posición anterior al numeral. Cabe 

tener en cuenta que algunas expresiones como aproximadamente o más o menos, en 

español, presentan una alternancia en cuanto a la posición que ocupan respecto al 

numeral. Ambas expresiones pueden usarse situadas en una posición anterior (Medía 

aproximadamente 160 cm / Tardó más o menos 20 minutos) o posterior a la del numeral 

(Medía 160cm aproximadamente / Tardó 20 minutos más o menos).  
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Las expresiones aproximativas en inglés comparten algunas características con el 

español, especialmente en relación con las limitaciones en cuanto a los numerales y los 

sintagmas cuantificados a los que acompañan. Como se ha mencionado en § 3.2.4, cuanto 

más precisa es la cantidad, menos adecuado se vuelve el uso de una expresión 

aproximada: 

(6) a. There were more or less 30 pupils in the class. [chica joven, recogido el 24-

05-21, Nottingham, CR]  

 ‘Había más o menos 30 alumnos en la clase.’ 

 b. #There were more or less 27 pupils in the class.  

 #‘Había más o menos 27 alumnos en la clase’ 

En (6a), interpretamos que la cantidad de usuarios se acerca a los 30 alumnos y, por tanto, 

estaríamos hablando de entre 27 y 33 alumnos. Si analizamos el ejemplo de (6b), vemos 

que el uso del aproximativo more or less ‘más o menos’ no es adecuado, dado que la 

cantidad aproximada es ya extremadamente precisa.  

No obstante, cuando se aproximan cantidades que admiten una subdivisión, como las 

medidas de tiempo, peso, longitud, podemos interpretar la aproximación siempre que se 

puedan dividir en una medida más pequeña. Comparemos los ejemplos de (6) con los de 

(7): 

(7) a. He was nearly 5 years older than her. [chica joven, recogido el 26-05-21, 

Nottingham, CR]  

‘(Él) era casi 5 años mayor que ella.’ 

 b. I’ll call you at 12-ish tomorrow. [chico joven, recogido el 25-05-21, 

Nottingham, CR]  

 ‘(Yo) te llamaré a las 12 y pico mañana’ 

En los ejemplos de (7) vemos que, aunque no hemos usado números redondos, la 

aproximación no presenta ningún problema de interpretación. Esto ocurre porque 

podemos dividir los años en meses en (7a) y, por tanto, podemos interpretar que es 4 años 

y 6 meses mayor; y, en (7b), podemos dividir las horas en minutos, así que la llamada 

puede tener lugar entre las 11:50 y las 12:10. 

Los tipos de aproximativos que propone García-Medall (1993: 158-159) –defectivos, 

excesivos y neutros– se corresponden también con las propiedades semánticas de los 
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aproximativos en inglés. En este sentido, los aprendientes de español como lengua 

extranjera podrán usar esta noción para entender y usar correctamente las expresiones 

aproximadas del español. Aunque, Mkhitaryan & Ayvazyan (2017) ofrecen una división 

un poco distinta –non-specified y specified–, se pueden observar correspondencias con la 

propuesta de García-Medall (1993: 158-159) para el español.  

Mkhitaryan & Ayvazyan (2017) consideran non-specified approximators aquellos que 

García-Medall (1993: 158-159) considera neutros, es decir, los que pueden indicar una 

cantidad inferior o superior: 

(8) a. There are approximately 65 million people in this country. [chica joven, 

recogido el 24-05-21, Nottingham, CR] 

‘Hay aproximadamente 65 millones de personas en este país.’ 

 b. Kamboucha is a relatively simple beverage to ferment and only really takes 

about a week. [Paige, Tiny Pantry, 2021] 

 ‘(La) kamboucha es una bebida relativamente simple de fermentar y realmente 

solo lleva más o menos una semana’.  

En el ejemplo de (8a) vemos que la expresión approximately ‘aproximadamente’ sitúa la 

cantidad en un punto inespecífico dentro de un intervalo un poco inferior y un poco 

superior a 65 millones (64 o 66 millones). Igualmente, en (8b), el aproximativo about 

‘más o menos’ expresa un periodo que puede durar entre 5 y 9 días. Estas expresiones se 

corresponden con la partícula aproximadamente y la expresión más o menos en español. 

Vemos que ambas se consideran aproximativos neutros, puesto que pueden referirse a 

una cantidad inferior o superior a la indicada.   

 Los specified approximators de Mkhitaryan & Ayvazyan (2017: 358-359) pueden 

dividirse en increasing, decreasing y quasi-specified. Para los aproximativos dentro de la 

categoría increasing, correspondientes a los aproximativos excesivos de García-Medall 

(1993: 158-159), tendríamos more than ‘más de’ o over ‘más de’, equivalentes a sus 

correlatos en español: 

(9) a. The Biden admin is delivering more than 25 million masks to community 

health centres […]. [Twitter: @nowthisnews, 01-03-21] 

‘La administración de Biden está entregando más de 25 millones de mascarillas 

a los centros de salud de la comunidad […].’  
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 b. In 2019, 120 RTÉ staff earned over €100,000 as a basic salary. [Horan, «Top 

earners list a ‘smokescreen to distract public’», Independent.ie, 24-01-2021, 

independent.ie]  

 ‘En 2019, 120 empleados de RTÉ ganaron más de 100,000€ de salario base.’ 

En (9a), interpretamos que la cantidad de máscaras entregadas se sitúa en un número 

inespecífico por encima de los 25 millones. El salario básico, en (9b), es también superior 

a los 100.000€, pero no sabemos exactamente por cuánto. En este caso, el español usa la 

misma expresión (más de) para expresar lo que en inglés puede indicarse con more than 

o over. De hecho, es aquí donde los estudiantes pueden presentar dificultades dado que, 

si los aprendientes traducen over al español en su sentido literal, usarán la preposición 

sobre. Será importante recordarles que la preposición sobre, en español, no forma parte 

de los aproximativos excesivos, sino de los neutros.  

Los aproximativos clasificados como decreasing approximators son aquellos que indican 

una cantidad inferior a la referida, como just under ‘casi’ o less than ‘menos de’. En el 

ejemplo de (10a), se entiende que se necesita algo menos de un litro de agua, mientras 

que en (10b) se expresa que el tiempo de preparación es inferior a los 10 minutos.  

(10) a. You’ll need just under a litre of water.  

‘(Tú) necesitarás casi un litro de agua.’ 

 b. It’s also fairly straightforward and takes less than 10 minutes to prepare. 

[Paige, Tiny Pantry, 2021] 

 ‘(Esto) es también bastante simple y lleva menos de 10 minutos prepararlo.’ 

Este tipo de aproximativos se encontrarían dentro de los aproximativos defectivos de 

García-Medall (1993: 158-159), junto con expresiones como casi y cerca de, que 

Mkhitaryan & Ayvazyan (2017: 358-359) clasifican como quasi-specified aproximators. 

Los quasi-specified aproximators son aquellos que expresan una cantidad muy cercana 

pero inferior a la indicada, como almost ‘casi’ o nearly ‘cerca de’: 

(11) a. The car weighed almost 2 tons. [chica joven, recogido el 24-05-21, 

Nottingham, CR] 

‘El coche pesaba casi 2 toneladas.’ 

 b. It has nearly been an hour. [chico joven, recogido el 25-05-21, Nottingham, 

CR] 

 ‘Ha pasado cerca de una hora.’ 
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En estos ejemplos podemos interpretar que se trata de una cantidad ligeramente inferior, 

tal como ocurriría si usáramos casi en español. En (11a), el peso del coche se sitúa en un 

punto muy cercano, aunque inferior, a las 2 toneladas; lo mismo ocurre en (11b), donde 

se puede interpretar que han pasado 55 o 57 minutos, pero no una hora exacta.  

En inglés, la división entre expresiones formales y coloquiales se hace explícita en 

muchos recursos. Por ejemplo, en English Grammar Today (2016), se añade la siguiente 

anotación antes de los siguientes ejemplos (12): «we also use approximation in formal 

speech and writing» (‘también usamos aproximación en el habla y la escritura formales’) 

(12) a. The accident occurred at approximately 9 am. (English Grammar Today, 

2016) 

 ‘El accidente ocurrió aproximadamente a las 9 a.m.’ 

 b. In the region of 40 jobs are to be lost at the factory. (English Grammar 

Today, 2016) 

 ‘Cerca de 40 trabajos se van a perder en la fábrica.’ 

 c. As many as 300 people were on the train when it broke down. (English 

Grammar Today, 2016) 

 ‘Unas 300 personas estaban en el tren cuando se estropeó.’ 

Las expresiones de aproximación adecuadas para los contextos formales que se proponen 

en esta fuente son approximately ‘aproximadamente’, in the region of ‘cerca de’ y as 

many as ‘unos’. Entendemos, entonces, que las expresiones que se usan en los ejemplos 

que ofrece anteriormente, se corresponderían con el registro informal. También en este 

mismo recurso se ofrecen indicaciones de que la expresión es informal, «informal 

speaking», cuando se describe el uso de more or less ‘más o menos’ o el sufijo -ish ‘y 

pico’. Cabe resaltar que el uso del sufijo -ish y la expresión y pico, que podría ofrecerse 

como equivalente, no forman parte del mismo tipo de aproximativos. Aunque ambas se 

usan en contextos informales, el sufijo -ish tendría una interpretación neutra, mientras 

que y pico indica una cantidad excesiva.  

Por último, cabe mencionar la posibilidad de caducidad de algunas de estas expresiones, 

como ocurre también en español. Después de hablar con los jóvenes nativos, recibí 

algunas afirmaciones como «I wouldn’t use that, but my mum would» ‘(Yo) no usaría 

eso, pero mi madre sí’, cuando analizabamos el uso de or so ‘o así’ (13a), o «I think it 

works but it’s a bit old-fashioned» ‘(Yo) creo que funciona pero es un poco anticuado’ y 
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«You do hear it occasionally but not really» ‘(Tú) lo puedes oír de vez en cuando pero no 

mucho’ al proponer la expresión some ‘unos’ (13b). 

(13) a. It’s 10 or so minutes away. [chica joven, recogido el 21-05-21, Nottingham, 

CR] 

 ‘Está a 10 minutos o así.’ 

 b. When did they break up? It was some twenty years ago. [chica joven, 

recogido el 25-05-21, Nottingham, CR] 

 ‘¿Cuándo rompieron? Fue hace unos veinte años.’ 

En cambio, insistían mucho en que ellos usaban mayoritariamente las expresiones around 

‘alrededor de’ (14a), o about ‘más o menos’ (14b), además de algunas más informales 

como -ish ‘y pico’ (14c) o like ‘como’ (14d).  

(14) a. My essay is around 100 words. [chico joven, recogido el 25-05-21, 

Nottingham, CR] 

 ‘Mi redacción tiene alrededor de 100 palabras.’ 

 b. It’s about a quarter past eleven. [chica joven, recogido el 24-05-21, 

Nottingham, CR] 

 ‘Son más o menos las once y cuarto.’ 

 c. I had got 30-ish notifications. [chica joven, recogido el 25-05-21, 

Nottingham, CR] 

 ‘(Yo) había recibido 30 y pico notificaciones.’ 

 d. They arrived at like 4 p.m. [chica joven, recogido el 24-05-21, Nottingham, 

CR] 

 ‘(Ellos) llegaron como a las 4 p.m.’ 

En definitiva, las expresiones aproximadas de cantidad del español y del inglés comparten 

muchas características. Ambas lenguas presentan restricciones en cuanto al tipo de 

numerales que pueden combinarse con las expresiones aproximadas. En este sentido, 

excepto cuando se trate de una medida subdivisible (peso, tiempo, etc.), los aproximativos 

se combinan con numerales redondos tanto en español como en inglés. El significado de 

las expresiones suele corresponderse también con las clasificaciones en defectivos, 

excesivos y neutros para el español y el inglés. Es decir, expresiones como approximately 

y su equivalente en español, aproximadamente, así como more or less y más o menos, 

son aproximativos neutros en ambas lenguas; mientras que almost y casi o roughly y 
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prácticamente son defectivos. La preposición over y su traducción literal en español 

sobre, en cambio, no son equivalentes. En inglés, over ‘más de’ pertenece a los 

aproximativos excesivos mientras que sobre, en español, se corresponde con los 

aproximativos neutros. Será importante tener en cuenta esta diferencia para comprender 

las dificultades que puedan presentar los aprendientes cuando adquieran esta expresión.  

Si se usan estas similitudes de una forma adecuada en la propuesta didáctica, facilitaremos 

la comprensión y la adquisición de estas expresiones sin necesidad de encontrarnos en un 

contexto de inmersión.
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5. LA CLASIFICACIÓN POR NIVELES DE APRENDIZAJE: UNA PROPUESTA 

5.1. Criterios para la clasificación 

Hemos comprobado en los apartados anteriores (§ 3 y § 4) que las expresiones de cantidad 

aproximada en español y en inglés comparten muchas características. Así pues, para 

preparar una propuesta de clasificación por niveles de aprendizaje se tienen en cuenta 

estas similitudes, además de otros aspectos que se detallan a continuación.  

Los niveles se han dividido en tres bloques: A1-A2, B1-B2, C1-C2. Se han agrupado los 

niveles básicos, intermedios y avanzados para ofrecer flexibilidad dentro de cada uno de 

ellos. De esta forma el profesor podrá adaptar los contenidos según las características 

específicas de los aprendientes y los contenidos que ofrezca en cada nivel. Recordemos 

que esta clasificación no puede apoyarse en una clasificación ya existente y, por tanto, es 

una propuesta que no cuenta con una comprobación práctica. Es por todo esto por lo que 

debemos entender esta clasificación como una guía que el profesor puede adaptar según 

su criterio profesional y las características de los aprendientes en cuestión.  

Una de las características que se han tenido en cuenta para ordenar las expresiones ha 

sido su productividad en español. Es decir, se considera que en los niveles básicos es 

necesario ofrecer a los aprendientes aquellas expresiones que se usen con mayor 

frecuencia. De esta forma, los aprendientes podrán usarlas e identificarlas ya en los 

primeros niveles, facilitando así el uso de la aproximación en la producción escrita y oral. 

Además, las expresiones con mayor frecuencia de uso suelen ser aquellas que pueden 

usarse en más de un contexto. Lejos de ser un impedimento, esto hará que el aprendiente 

se vaya familiarizando con estos usos y los vaya interiorizando des del inicio de su 

aprendizaje.   

Asimismo, se ha tenido en cuenta la relación que podían tener estas expresiones con otro 

contenido trabajado en ese mismo nivel. Un claro ejemplo es el uso del determinante 

unos/as. En este caso, el artículo indefinido se introduce ya en un nivel A1 con lo que el 

Plan Curricular del Instituto Cervantes (PCIC) considera su «significado básico: 

indefinición. Primera mención (referentes nuevos)»7. En un nivel A2, el PCIC indica que 

se añaden otros valores o significados a esta partícula, entre ellos el «valor aproximativo». 

 
7 Gramática. Inventario A1-A2. §3.2., Plan Curricular del Instituto Cervantes (2006). Recuperado de 

https://cvc.cervantes.es/Ensenanza/Biblioteca_Ele/plan_curricular/niveles/02_gramatica_inventario_a1-

a2.htm 
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Por tanto, era necesario incluir esta expresión de aproximación en los niveles básicos, 

teniendo en cuenta que es una de las pocas expresiones de aproximación que el PCIC 

incluye en su índice de forma explícita.   

Otro aspecto que será necesario valorar es el uso de estas expresiones en un registro 

formal o informal. En este sentido, las expresiones más informales, así como las más 

formales, deberán incorporarse en los niveles intermedios y altos. Si revisamos los 

objetivos del PCIC, en los niveles altos se indica que el aprendiente debe «participar y 

tomar la iniciativa en interacciones sociales dentro de la comunidad o de las comunidades 

sociales, académicas o profesionales en las que se integre»8. Es decir, no solo se espera 

que los aprendientes puedan desenvolverse en situaciones sociales, en las que deberán 

hacer uso de las expresiones más informales, sino también en contextos académicos y 

profesionales, dominando así los contextos formales. Por eso expresiones como y pico o 

las construcciones veintipocos se han colocado en los niveles C1-C2. En cambio, aquellas 

expresiones que se corresponderían a un registro estándar y que, por tanto, serían 

adecuadas en cualquier tipo de situación, se han situado entre los niveles básicos y los 

intermedios. Ahora bien, se ha considerado oportuno presentar el adverbio 

aproximadamente en los niveles básicos (A1-A2). Valorando que es el adverbio más 

representativo de la aproximación, puesto que surge del adjetivo aproximado, se ofrece 

ya en los niveles básicos como punto de partida para mostrar que, además de esta 

expresión, pueden usarse otras que indiquen lo mismo. Además, se señala en la 

descripción de este adverbio que se trata de una expresión más común de contextos 

formales, aunque pueda aparecer también en un registro estándar.  

Las construcciones como mucho y como mínimo deberán introducirse cuando se haya 

presentado el uso del adverbio como con valor aproximativo. Esta partícula admite 

significados muy variados que se presentan con detalle en los niveles avanzados. Es por 

esto por lo que se ha creído que estas expresiones (como, como mucho, como mínimo) 

presentan algo más de complejidad semántica y, aunque se asemejan a las construcciones 

at the most y at least, es adecuado presentarlas en los niveles más avanzados. Además, 

incorporar estas expresiones implicará añadir la posibilidad de que una aproximación 

 
8 Relación de objetivos C1-C2. §1.2., Plan Curricular del Instituto Cervantes (2006). Recuperado de 

https://cvc.cervantes.es/Ensenanza/Biblioteca_Ele/plan_curricular/niveles/01_objetivos_relacion_c1-

c2.htm 
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pueda incluir la cantidad indicada, puesto que como mínimo, por ejemplo, se refiere a una 

cantidad igual o superior a la expresada.    

A1-A2 B1-B2 C1-C2 

aproximadamente 

casi 

cerca de 

más o menos 

más de 

menos de 

unos/unas 

alrededor de 

en torno a 

prácticamente 

hacia 

sobre 

 

apenas 

como 

como mucho 

como mínimo 

escaso/a 

largo/a 

y pico 

y muchos/as 

y pocos/as 

En los siguientes apartados se describen una por una las expresiones de cantidad 

aproximada y, para ello, se ofrece la siguiente tabla: 

Expresión en español 

Inglés (expresión en inglés) 
Tipo de 

aproximación 
(+, –, +/–, =/+, =/–) 

Sinónimos (algunos sinónimos) Registro (formal/estándar/informal) 

Ejemplos 

 

 

 

Observaciones   

Representación 

gráfica 
 

Como se puede observar, no se presenta una definición como la que se puede encontrar 

en un diccionario, puesto que, de ser así, todas las expresiones contarían con una 

definición muy similar. Por el contrario, se muestra la expresión en cuestión con su 

equivalente del inglés, así como el tipo de aproximación que indica, algunas expresiones 

sinónimas, el tipo de registro en el que es más frecuente, algunos ejemplos, aquellas 

observaciones que se crean relevantes y una representación gráfica para ofrecer un apoyo 
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visual. Se ha evitado el uso de los términos excesivo, defectivo y neutro y se ha optado 

por el uso de los símbolos (+) y (–). Para algunas expresiones en concreto (como mínimo 

y como mucho) se incluye el símbolo (=) para indicar que se puede interpretar el numeral 

como una cantidad exacta.  

La información de las expresiones propuestas para cada nivel está presentada de una 

forma que pueda ser de ayuda tanto al docente como al aprendiente. Es por esto por lo 

que, en la propuesta didáctica, se especificará en qué momento sería adecuado compartir 

esta información con el aprendiente. 

5.2. La clasificación por niveles de aprendizaje 

A continuación, se describen algunas observaciones sobre las necesidades de los 

aprendientes de cada uno de los niveles. Se ofrece, con la justificación de las expresiones 

escogidas, una tabla resumen con la información más relevante de cada una de las 

partículas sugeridas: su expresión equivalente del inglés, el tipo de aproximación y el 

registro en el que son más comunes. Asimismo, se detallan las expresiones propuestas 

para cada uno de los niveles en una tabla como la que se ha presentado en § 5.1.  

5.2.1. Niveles básicos A1-A2 

Según el PCIC, en los niveles básicos, los objetivos giran en torno a la habilidad del 

aprendiente para comunicarse en contextos cercanos y para expresar necesidades 

inmediatas. Teniendo en cuenta que la expresión de cantidad aproximada está tan presente 

en la vida cotidiana, puede perjudicarles significativamente no adquirir alguna de estas 

expresiones en estos niveles. Es por esto por lo que es importante introducir ya este tipo 

de recursos en un momento en el que el aprendiente va conociendo la segunda lengua.  

5.2.1.1. Justificación de la selección 

A1 – A2 

Español Inglés 
Tipo de 

aproximación 
Registro 

Aproximadamente Approximately +/– Estándar/Formal 

Casi Almost, nearly – Estándar 

Cerca de Almost, nearly – Estándar 

Más o menos More or less +/– Estándar 

Más de Over, more than + Estándar 

Menos de Under, less than – Estándar 
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Unos/unas About, around +/– Estándar 

Las expresiones que se sitúan en estos niveles son las siguientes: aproximadamente, casi, 

cerca de, más o menos, más de, menos de, unos/as. Aunque ya se ha mencionado la razón 

por la que se incluye el adverbio aproximadamente en los niveles básicos (§ 5.1.), 

debemos recordar que se incluye como punto de partida para ayudar al aprendiente a 

situar el concepto de aproximación.  

El adverbio casi es un elemento altamente productivo en español, no solo en la lengua 

oral, sino también en la escrita, así que será de gran utilidad para un aprendiente en los 

niveles básicos. Además, es una expresión usada en todos los registros.  

En A1 se introducen los adverbios locativos como cerca, mientras que en un nivel A2 se 

presentan a los aprendientes los adverbios locativos combinados con la preposición de, 

como cerca de. En este sentido, el aprendiente adquiere ya en los niveles básicos el 

adverbio cerca y la locución cerca de en su uso locativo y, por tanto, puede añadirse el 

valor aproximativo a esta construcción. Además, la locución cerca de se suele ofrecer 

como sinónimo del adverbio casi en los diccionarios y puede resultar útil para el 

aprendiente obtener dos expresiones equivalentes para poder alternarlas en su discurso.  

Los adverbios más y menos se adquieren también en los niveles básicos, concretamente 

cuando se tratan las comparaciones. Por tanto, las construcciones más o menos, más de y 

menos de se podrán introducir fácilmente dado que mantienen el significado de ‘mayor’ 

o ‘menor’.  

Por último, tal como se ha mencionado en §5.1., el artículo indefinido (uno/a) se presenta 

en un nivel A1. Su valor aproximativo se introduce a los aprendientes en el siguiente nivel 

(A2) y, por tanto, esta es una de las pocas expresiones que el PCIC ya contempla y para 

la cual ofrece una nivelación.  

5.2.1.2. Las expresiones de cantidad aproximada en A1-A2 

Aproximadamente 

Inglés Approximately 
Tipo de 

aproximación 
+/– 

Sinónimos Más o menos, unos/as Registro Estándar/Formal 

Ejemplos Había aproximadamente 2.000 manifestantes. 
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Corta la zanahoria en rodajas de aproximadamente 1 cm de ancho. 

Aproximadamente el 70% de las respuestas eran correctas.  

Observaciones 

Puede aparecer en posición posterior a la cantidad: 

- Había 2.000 manifestantes aproximadamente. 

Es más común en los registros formales.  

Podemos usarlo en un registro estándar, aunque es menos frecuente.  

Su forma abreviada aprox. es bastante común en registros informales, 

a menudo detrás del numeral: 

- Llegaré a las 3 aprox.   

Representación 

gráfica  

 

Casi 

Inglés Almost, nearly 
Tipo de 

aproximación 
– 

Sinónimos Cerca de Registro Estándar 

Ejemplos 

Toni usa casi 2kg de arroz para la paella. 

La temperatura de ayer era de casi 30 grados. 

La lavadora gris cuesta casi 400 €. 

Observaciones 

Casi también puede usarse para aproximar otros elementos: 

- Casi siempre viene en coche. 

- Casi ha terminado la película.  

Representación 

gráfica  

 

Cerca de 

Inglés Almost, nearly 
Tipo de 

aproximación 
– 

Sinónimos Casi Registro Estándar 

Ejemplos 

La ciudad cuenta con cerca de 20 mil habitantes. 

La reunión había durado cerca de 3 horas.  

Por la tarde tenía cerca de 50 notificaciones. 

Observaciones  

Representación 

gráfica  

 

Más o menos 
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Inglés More or less, around, about 
Tipo de 

aproximación 
+/– 

Sinónimos Aproximadamente, unos/as Registro Estándar 

Ejemplos 

El viaje en tren dura más o menos 2 horas. 

Mi trabajo tiene más o menos 30 páginas. 

Han traído más o menos 10 cajas.  

Observaciones 
Puede aparecer en posición posterior a la cantidad: 

- El viaje en tren dura 2 horas más o menos. 

Representación 

gráfica  

 

Más de 

Inglés More than, over 
Tipo de 

aproximación 
+ 

Sinónimos  Registro Estándar 

Ejemplos 

Han pasado más de 45 minutos des de que se fue. 

El incendio dejó más de 100 heridos.  

Ella estudia cada día durante más de 3 horas. 

Observaciones 

Puede referirse a cualquier cantidad mayor, ya sea cercana o no, a la 

indicada.  

Se puede añadir poco o mucho delante de más de: 

- Ha tardado poco más de 10 minutos en llegar. 

- La biblioteca tiene mucho más de 1.000 libros.  

Representación 

gráfica  

 

Menos de 

Inglés Under, less than 
Tipo de 

aproximación 
– 

Sinónimos  Registro Estándar 

Ejemplos 

El niño pesaba menos de 20 kg. 

Alquilar una bicicleta cuesta menos de 20€ al día. 

El frigorífico tiene que medir menos de 2 metros.  

Observaciones 

Puede referirse a cualquier cantidad menor, ya sea cercana o no a la 

indicada.  

Se puede añadir poco o mucho delante de menos de: 

- La película duró poco menos de 2 horas. 

- Este mes he gastado mucho menos de 150 €.  
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Representación 

gráfica  

 

Unos/as 

Inglés About, around 
Tipo de 

aproximación 
+/– 

Sinónimos Aproximadamente, más o menos Registro Estándar 

Ejemplos 

Mi profesora tiene unos treinta años. 

Usé unas 4 manzanas para hacer la tarta 

Cada día doy un paseo de unos 45 minutos.  

Observaciones 
Con valor aproximativo, este determinante siempre se usa en plural.  

Concuerda en género con el sustantivo al que acompaña. 

Representación 

gráfica  

 

5.2.2. Niveles intermedios B1-B2 

En los niveles intermedios el aprendiente ya ha adquirido todos los mecanismos básicos 

para la comunicación en la segunda lengua. Se espera que en estos niveles el aprendiente 

sea capaz de desenvolverse con más precisión, ya sea en un contexto social, académico e 

incluso laboral.  

5.2.2.1. Justificación de la selección 

B1 – B2 

Español Inglés 
Tipo de 

aproximación 
Registro 

Alrededor de About, in the region of +/– Estándar/Formal 

En torno a About, around +/– Estándar/Formal 

Prácticamente 
Practically, almost, 

roughly 
– Estándar/Formal 

Hacia About, around +/– Estándar 

Sobre About, around +/– Estándar 

En estos niveles se introducen las expresiones alrededor de, en torno a, prácticamente, 

sobre, hacia, a principios de, a mediados de, a finales de. Las locuciones alrededor de y 

en torno a se han dejado para los niveles intermedios por el tipo de registro en el que son 
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más comunes. Aunque aparecen en un registro estándar, se encuentran con mayor 

frecuencia en la prensa y en artículos académicos de todo tipo. 

Lo mismo ocurre con el adverbio prácticamente ya que es mucho más frecuente en la 

lengua escrita, por ser un adverbio acabado en -mente.   

La adquisición de las preposiciones es un proceso difícil que puede causar mucha 

confusión en los aprendientes, así que se ha considerado mejor presentar las preposiciones 

hacia y sobre en estos niveles y no en los básicos.  

5.2.2.2. Las expresiones de cantidad aproximada en B1-B2 

Alrededor de 

Inglés About, in the region of 
Tipo de 

aproximación 
+/– 

Sinónimos 
En torno a, hacia, más o menos, 

aproximadamente 
Registro Estándar/Formal 

Ejemplos 

Alrededor de 1.500 afectados tenían heridas leves.  

El ayuntamiento gastó alrededor de 10 mil euros en la fiesta mayor. 

El piso medía alrededor de 200 metros cuadrados. 

Observaciones 

En su valor locativo, indica que se rodea el espacio referido. En 

cambio, la representación ofrecida para el valor aproximativo no se 

corresponde con el movimiento circular, puesto que se sitúa en una 

recta.  

Representación 

gráfica  

 

En torno a 

Inglés About, around 
Tipo de 

aproximación 
+/- 

Sinónimos 
Alrededor de, hacia, más o 

menos, aproximadamente 
Registro Estándar/Formal 

Ejemplos 

En torno a 600 mil jóvenes siguen sin trabajo. 

Cobraba el sueldo base, en torno a 1.000€ al mes.  

La planta ha crecido en torno a 5 cm.  

Observaciones 

En su valor locativo, indica que se rodea el espacio referido. En 

cambio, la representación ofrecida para el valor aproximativo no se 

corresponde con el movimiento circular, puesto que se sitúa en una 

recta. 
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Representación 

gráfica  

 

Prácticamente 

Inglés Almost, nearly 
Tipo de 

aproximación 
– 

Sinónimos Casi, cerca de Registro Estándar/Formal 

Ejemplos 

Descubrieron el secreto prácticamente 10 años después. 

Iba prácticamente a 120 km/h.  

Después de la inundación, se cerraron prácticamente 50 negocios.  

Observaciones  

Representación 

gráfica  

 

Hacia 

Inglés About, around 
Tipo de 

aproximación 
+/– 

Sinónimos 
Aproximadamente, unos/as, 

alrededor de, en torno a, sobre 
Registro Estándar 

Ejemplos 

La fábrica de coches se construyó hacia 1950.  

El avión salía hacia las 5 de la mañana. 

El alquiler del piso me costaba hacia 600€ al mes. 

Observaciones 

La preposición hacia implica dirección a un destino y, por tanto, se 

refiere a algo que se sitúa en una posición anterior al destino. En 

cambio, en su valor aproximativo, puede indicar cantidad superior o 

inferior.  

Representación 

gráfica  

 

Sobre 

Inglés About, around 
Tipo de 

aproximación 
+/– 

Sinónimos 
Aproximadamente, unos/as, 

alrededor de, en torno a, hacia 
Registro Estándar 

Ejemplos 

El coche costó sobre 14 mil euros.  

Después de trabajar, llega a casa sobre las 3.  

Quedaron atrapados en el edificio sobre 200 trabajadores. 
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Observaciones 

Aunque la preposición sobre se refiere a una posición ‘por encima’ 

de algo, en su valor aproximativo puede indicar cantidad superior o 

inferior.  

Representación 

gráfica  

 

5.2.3. Niveles avanzados C1-C2 

Según el PCIC, el aprendiente que alcanza los niveles avanzados debe ser capaz de 

comunicarse con eficacia, ya sea en un contexto social, académico o laboral. Por supuesto, 

debe ser adecuado y preciso en su producción y comprensión, acercándose a las 

habilidades de un hablante nativo. Es por todo esto por lo que en los niveles avanzados 

se presentan expresiones con mayor complejidad semántica y sintáctica, además de 

aquellas propias de la lengua oral y pertenecientes a un registro coloquial. Algunas de 

estas expresiones, además, presentan matices de significado que en los niveles anteriores 

no se han trabajado. Así pues, se añade el símbolo (=) a los ya usados (+) y (–). Este 

símbolo empieza a ser necesario porque se incluyen expresiones como como mínimo o 

como mucho en las que se interpreta algo ‘igual o superior a’ (=/+) o ‘igual o inferior a’ 

(=/–).   

5.2.3.1. Justificación de la selección 

 Las expresiones que se sitúan en estos niveles son apenas, como, como mucho, como 

mínimo, escaso/a, largo/a, y pico, y muchos/as, y pocos/as. Las expresiones apenas y 

C1 – C2 

Español Inglés 
Tipo de 

aproximación 
Registro 

Apenas Barely, only =/– Estándar 

Como Like +/– Estándar/Informal 

Como mucho At (the) most =/– Estándar 

Como mínimo At least =/+ Estándar 

Escaso/a 
Barely, scarcely, 

hardly 
=/– Estándar 

Largo/a Good + Informal 

Y pico Over, -odd + Informal 

Y muchos/as 
Late (only 

with age) 
+ Informal 

Y pocos/as Early (only with age) + Informal 
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escaso/a se han dejado para los niveles avanzados por sus características semánticas, 

descritas en el apartado siguiente (§ 5.2.1.2).  

Del mismo modo, teniendo en cuenta la complejidad de significados que presenta el 

adverbio como, se introducen las expresiones como mucho y como mínimo en un nivel en 

el que el aprendiente ya es capaz de dominar estos mecanismos más complejos.  

Las expresiones informales largo/a, y pico, y muchos/as, y pocos/as se han reservado 

también para los niveles avanzados, dado que, adquiriendo estas expresiones, el 

aprendiente podrá acercar su producción y comprensión a la de un nativo.  

5.2.3.2. Las expresiones de cantidad aproximada en C1-C2 

Apenas 

Inglés Barely, only 
Tipo de 

aproximación 
=/– 

Sinónimos Escaso/a Registro Estándar 

Ejemplos 

Llevaba apenas 20€ en la cartera.  

Tenía apenas 5 años cuando viajó a Australia por primera vez.  

Dejó la habitación reluciente en apenas 40 minutos.  

Observaciones 

El uso de apenas implica que se obtiene la cantidad indicada, pero 

con dificultad o esfuerzo. Es decir, ha estado a punto de no 

alcanzarse.  

Puede indicar una cantidad inferior, pero por extremadamente poco.  

Representación 

gráfica  

 

Como 

Inglés Like 
Tipo de 

aproximación 
+/– 

Sinónimos Más o menos, hacia, sobre Registro Estándar/Informal 

Ejemplos 

Me llamó como a las 3 de la tarde.  

Había como 50 personas en la fiesta. 

Era altísimo, medía como 2 metros.  

Observaciones 
Puede combinarse con el determinante unos/as: 

- Llevaba esperando como unos 10 minutos.  

Representación 

gráfica  
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Como mucho 

Inglés At (the) most 
Tipo de 

aproximación 
=/– 

Sinónimos Menos de Registro Estándar 

Ejemplos 

He dormido como mucho 4 horas esta noche.   

Pero si es un niño, tiene como mucho 15 años. 

La caja debe pesar como mucho 2 kg.  

Observaciones 
Aunque se usa el adverbio mucho, se refiere a una cantidad igual o 

inferior a la indicada.  

Representación 

gráfica 
 

 

Como mínimo 

Inglés At least 
Tipo de 

aproximación 
=/+ 

Sinónimos Más de Registro Estándar 

Ejemplos 

Está muy lejos, tardarás como mínimo 2 horas en llegar. 

Ha estado en Francia como mínimo 3 meses. 

Si haces para todos, usa como mínimo 3 kg de macarrones. 

Observaciones 
Aunque se usa el sustantivo mínimo, se refiere a una cantidad igual 

o superior a la indicada. 

Representación 

gráfica 
 

 

Escaso/a 

Inglés Barely, scarcely, hardly 
Tipo de 

aproximación 
=/– 

Sinónimos Apenas Registro Estándar 

Ejemplos 

Vivía a escasos 100 metros del centro.  

La reunión duró 2 horas escasas. 

Ayer estuve estudiando toda la noche, he dormido 4 horas escasas. 

Observaciones 

Puede aparecer en posición posterior a la cantidad. 

Concuerda en género y número con el sustantivo al que acompaña. 

El uso de escaso/a implica que se obtiene la cantidad indicada, pero 

con dificultad o esfuerzo. Es decir, ha estado a punto de no 

alcanzarse. 
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Representación 

gráfica  

 

Largo/a 

Inglés Good 
Tipo de 

aproximación 
+ 

Sinónimos Más de Registro Informal 

Ejemplos 

Estuvimos encerrados en el ascensor una hora larga.  

Tardó 2 años largos en dar señales de vida de nuevo. 

Tu abuela debe tener 80 años largos, ¿verdad? 

Observaciones Concuerda en género y número con el sustantivo al que acompaña  

Representación 

gráfica 
 

 

Y pico 

Inglés Over, -odd 
Tipo de 

aproximación 
+ 

Sinónimos Más de, y muchos/as, y pocos/as Registro Formal/Informal 

Ejemplos 

Lleva viviendo con su novia durante un mes y pico. 

La cena de ayer costó 50 € y pico.  

Su madre tendrá 60 y pico.  

Observaciones 
Puede colocarse entre el numeral y el sustantivo: 

- La reparación le costó 200 y pico euros.  

Representación 

gráfica  

 

Y muchos/as 

Inglés Late (only with age) 
Tipo de 

aproximación 
+ 

Sinónimos Y pico, más de Registro Informal 

Ejemplos 

En este local caben 40 y muchas personas.  

Darío era un hombre de treinta y muchos con bigote y gafas. 

El tío había estado desaparecido durante 50 y muchos meses.  

Observaciones 

Se coloca siempre entre el numeral y el sustantivo. 

Concuerda en género con el sustantivo.  

También puede usarse la forma y tantos/as para expresar lo mismo.  
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Puede aparecer como una sola palabra: 

- Anoche llegó un hombre de treintaymuchos al hotel.   

Representación 

gráfica 
 

 

Y pocos/as 

Inglés Early (only with age) 
Tipo de 

aproximación 
+ 

Sinónimos Y pico, más de Registro Informal 

Ejemplos 

Tania estaba disfrutando de sus veinte y pocos años. 

En la sala de espera había treinta y pocas personas. 

El padre de Laura, a sus ochenta y pocos, ganó el torneo. 

Observaciones 

Se coloca siempre entre el numeral y el sustantivo. 

Concuerda en género con el sustantivo.  

Puede aparecer como una sola palabra: 

- El bar siempre está lleno de jóvenes de veintipocos.  

Representación 

gráfica  
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6. UNIDAD DIDÁCTICA 

6.1. Justificación de la unidad didáctica 

Para la ordenación de las actividades de la propuesta didáctica se ha seguido la propuesta 

de Higueras (2006: 93-95). Es decir, las actividades se dividen en los siguientes grupos: 

actividades de presentación, actividades de reflexión, actividades de automatización y, 

finalmente, actividades de producción. Se ha escogido esta secuenciación porque permite 

un acercamiento gradual a las expresiones y, además, permite que el aprendiente vaya 

trabajando de forma inductiva.  

Las actividades de presentación del contenido consisten en mostrar las expresiones en 

contexto, siempre en un uso real de la lengua. De esta forma, el mismo aprendiente debe 

identificar el contenido trabajado en la muestra ofrecida. A continuación, se le proponen 

algunas cuestiones para que el aprendiente tome consciencia de la forma y el significado 

de las expresiones. Una vez el aprendiente ya ha tomado consciencia de las expresiones 

trabajadas, el profesor completa la información que el mismo alumno no pueda obtener. 

Las actividades de automatización tienen como objetivo consolidar los conceptos 

adquiridos en una práctica controlada que le ayuda a memorizarlas. El siguiente paso 

consiste en pedir a los aprendientes que usen las expresiones trabajadas en sus 

producciones, ya sean orales o escritas. Para ello, se diseñan actividades de producción 

que les ofrezcan una guía más o menos detallada.  

Los contenidos giran alrededor de temas propios de los niveles en cuestión, aprovechando 

así el contenido ya programado para cada uno de los niveles. Por ejemplo, en los niveles 

básicos se trabajan las recetas para introducir el imperativo y poner en práctica algo tan 

esencial como dar y recibir instrucciones. Por tanto, se ha escogido presentar las 

expresiones en unas instrucciones para preparar una ensalada de patata, de forma que se 

trabaja vocabulario y una situación con los que el aprendiente ya es familiar. 

Se ha procurado usar, además, un enfoque visual agradable para ofrecer al aprendiente 

unas actividades atractivas no solo por los temas, sino también por su apariencia. Para 

ello se ha procurado mantener una misma tonalidad de colores y recursos visuales 

diversos, todos proporcionados por la herramienta web Canva.  
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6.2. Niveles básicos A1-A2: descripción de las actividades  

6.2.1. Actividades de presentación  

Nombre de la 

actividad 
La ensalada de papá 

Objetivos 

- Presentar las expresiones de cantidad aproximada en contexto. 

- Ser capaz de identificar y reconocer las distintas cantidades y las 

expresiones con las que se combinan. 

Duración 15’ Tipo de agrupamiento Toda la clase 

Material - Ficha para los alumnos (véase anexo 2.1.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- Los aprendientes leen las imágenes en las que se refleja una conversación de 

WhatsApp entre Julia y su padre. 

- Después de leer la conversación, el docente puede preguntar cuestiones como 

‘¿Habéis probado la ensalada de patata? ¿Qué ingredientes llevaba? ¿También la 

tomáis fría como el padre de Julia?’. De esta forma se genera una pequeña 

interacción oral entre los aprendientes y el docente.   

- A continuación, se pide a los aprendientes que identifiquen en la receta las 

cantidades que se indican. Debe recordarse que las medidas de tiempo también 

pueden considerarse cantidades.   

- Finalmente, los aprendientes compartirán aquellas cantidades que han encontrado 

y se escribirán en la pizarra antes de pasar a la siguiente actividad.  

6.2.2. Actividades de reflexión 

Nombre de la 

actividad 
La ensalada de papá (2) 

Objetivos 

- Reflexionar alrededor de las expresiones de cantidad aproximada. 

- Establecer relaciones entre estas expresiones y las que se usan en su 

L1.  

Duración 20’ Tipo de agrupamiento Toda la clase 



47 

 

Material - Ficha para los alumnos (véase anexo 2.2.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- Los aprendientes prestan atención a las expresiones que acompañan a las 

cantidades que han enumerado en la actividad anterior. Se pueden recoger todas 

en la pizarra.  

- Se empieza una conversación con los aprendientes sobre la finalidad de estas 

expresiones. El docente guiará la conversación haciendo preguntas como ‘¿Para 

qué creéis que sirven estas expresiones? ¿Cuál creéis que sería el número exacto 

para esta cantidad?’, etc.  

- A continuación, se pide a los aprendientes que clasifiquen las expresiones en la 

tabla proporcionada. Si se cree conveniente, puede hacerse en grupo clase y 

anotarlo en la pizarra. El docente anotará las propuestas que hagan los 

aprendientes sobre dónde colocar cada una de las expresiones y, si es necesario, 

recolocará las que no estén en el lugar correcto.  

- Finalmente, se ofrecerá la oportunidad a los alumnos de comparar estas 

expresiones con sus equivalentes en inglés, haciendo preguntas como ‘¿Cómo 

dirías en inglés…?’   

- Si se cree oportuno, se pueden compartir las tablas con la información de las 

expresiones aproximadas con los aprendientes (véase § 5.2.1.2).  

6.2.3. Actividades de automatización 

Nombre de la 

actividad 
Aproxima las cantidades exactas  

Objetivos 

- Comprender el contenido de las oraciones y completarlas con los 

elementos necesarios. 

- Usar las expresiones de aproximación en el contexto adecuado.  

Duración 10’ Tipo de agrupamiento Individual 

Material - Ficha para los alumnos (véase anexo 2.3.) 

 

Desarrollo de la actividad: 
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- El docente lee las expresiones de aproximación que aparecen en el recuadro para 

familiarizar a los aprendientes con su sonido. A continuación, lee también las 

oraciones que contienen cantidades exactas.  

- Los aprendientes, de forma individual, deben completar cada una de las oraciones 

con una de las expresiones. Se debe tener en cuenta que hay múltiples respuestas 

correctas y que lo que se espera es que el aprendiente vaya interiorizando el tipo 

de aproximación que indica cada una de las expresiones.  

- Finalmente, los aprendientes comparten algunas de las respuestas que hayan 

escrito y entre el docente y los mismos aprendientes se valora si la respuesta es 

adecuada o no.  

 

Nombre de la 

actividad 
El lunes de Yolanda 

Objetivos 

- Practicar la comprensión auditiva. 

- Repasar el vocabulario de las acciones cotidianas. 

- Repasar las horas. 

- Usar las expresiones de aproximación en el contexto adecuado.  

Duración 20’ Tipo de agrupamiento Grupo clase / Individual 

Material 
- Ficha para los alumnos (véase anexo 2.4.) 

- Archivo de audio «El lunes de Yolanda» (véase anexo 2.5.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- El docente reproducirá el archivo de audio por primera vez.  

- Los aprendientes, de forma individual, deben identificar las acciones que aparecen 

en la ficha mientras escuchan lo que hace Yolanda cada lunes. De momento no es 

necesario que completen nada.  

- Se habla con el grupo clase sobre las cosas que hace Yolanda cada lunes, usando 

preguntas como ‘¿Dónde va Yolanda los lunes? ¿Qué hace por las mañanas? ¿Qué 

hace por la noche? ¿Alguien hace yoga después de comer?’. De esta forma, se 

genera una conversación sobre las rutinas diarias de Yolanda y de los mismos 

aprendientes.  
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- El docente explica a los aprendientes que va a reproducir el audio una segunda 

vez y que ahora deben prestar atención al momento en el que Yolanda hace cada 

una de las acciones que aparecen en la tabla. Tienen que proponer una hora exacta. 

Recordaremos, de nuevo, que hay más de una respuesta posible.  

- Se vuelve a escuchar el audio una tercera vez. Esta vez, sin embargo, se pausa el 

audio para escuchar las propuestas de los aprendientes para cada una de las 

actividades que aparecen en la tabla.  

6.2.4. Actividades de producción 

Nombre de la 

actividad 
¡Acción!  

Objetivos 

- Producir un discurso oral adecuado a la situación. 

- Usar las expresiones de aproximación aprendidas.  

Duración Tarea en casa Tipo de agrupamiento Individual 

Material - Ficha para los alumnos (véase anexo 2.6.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- El docente lee el enunciado de la actividad y presenta a los estudiantes las dos 

tareas que pueden escoger.  

- Se abre un turno de preguntas para resolver todo aquello que genere dudas a los 

aprendientes sobre el procedimiento de la actividad.  

- Los aprendientes deben realizar la tarea en casa y presentarla en la próxima clase. 

- En la siguiente clase, se presentan las grabaciones de los aprendientes.  

6.3. Niveles intermedios B1-B2: descripción de las actividades  

6.3.1. Actividades de presentación  

Nombre de la 

actividad 
La fuga de cerebros en España 

Objetivos 

- Presentar las expresiones de cantidad aproximada en contexto. 

- Ser capaz de identificar y reconocer las distintas cantidades y las 

expresiones con las que se combinan. 
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Duración 15’ Tipo de agrupamiento Toda la clase 

Material - Ficha para los alumnos (véase anexo 2.7.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- Los aprendientes leen el texto sobre la fuga de cerebros en España. 

- Después de leer el texto, el docente puede preguntar cuestiones sobre el contenido 

de la conversación como ‘¿Qué opináis del futuro laboral de los jóvenes 

españoles? ¿Creéis que la situación ha cambiado des del 2012?’. De esta forma, 

se genera una pequeña interacción oral entre los aprendientes y el docente.   

6.3.2. Actividades de reflexión 

Nombre de la 

actividad 
La fuga de cerebros en España (2) 

Objetivos 

- Reflexionar alrededor de las expresiones de cantidad aproximada. 

- Establecer relaciones entre estas expresiones y las que se usan en su 

L1.  

Duración 20’ Tipo de agrupamiento Toda la clase 

Material - Ficha para los alumnos (véase anexo 2.8.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- Los aprendientes prestan atención a las expresiones resaltadas de la actividad 

anterior.  

- Se empieza una conversación con los aprendientes sobre la finalidad de estas 

expresiones. El docente guiará la conversación haciendo preguntas como ‘¿Para 

qué creéis que sirven estas expresiones? ¿Cuál creéis que sería el número exacto 

para esta cantidad?’, etc.  

- A continuación, se pide a los aprendientes que clasifiquen las expresiones en la 

tabla proporcionada. Si se cree conveniente, puede hacerse en grupo clase y 

anotarlo en la pizarra. El docente anotará las propuestas que hagan los 

aprendientes sobre dónde colocar cada una de las expresiones y, si es necesario, 

recolocará las que no estén en el lugar correcto.  
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- Se pedirá que se añadan aquellas expresiones que ellos conozcan y que no 

aparezcan en el texto. De esta forma, se recuperarán los conocimientos ya 

adquiridos en niveles anteriores. 

- Finalmente, se ofrecerá la oportunidad a los alumnos de comparar estas 

expresiones con sus equivalentes en inglés, haciendo preguntas como ‘¿Cómo 

dirías en inglés…?’  

- Si se cree oportuno, se pueden compartir las tablas con la información de las 

expresiones aproximadas con los aprendientes (véase § 5.2.2.2).  

6.3.3. Actividades de automatización 

Nombre de la 

actividad 
Otro punto de vista 

Objetivos 

- Comprender el contenido de los textos y completar el texto B con 

los elementos necesarios. 

- Usar las expresiones de aproximación en el contexto adecuado. 

Duración 15’ Tipo de agrupamiento Grupo clase / Individual 

Material - Ficha para los alumnos (véase anexo 2.9.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- Se escogen algunos aprendientes para que lean el texto de Núria en voz alta.  

- El docente establece, de nuevo, una conversación sobre el contenido del texto 

haciendo preguntas a los aprendientes como ‘¿Quién ha ido al cine recientemente? 

¿Os gusta ir a tomar algo antes de ir al cine? ¿Qué hacéis cuando salís con vuestros 

amigos? ¿Preferís el ambiente del bar o de la cafetería?’ 

- A continuación, se dejan unos minutos para que los aprendientes completen el 

texto de Vanesa con las expresiones de aproximación trabajadas. 

- Una vez completado, se escogen otros aprendientes distintos a los de la primera 

vez para leer el texto de Vanesa en voz alta. Así se recogerán algunas propuestas. 

Recordemos que hay más de una respuesta correcta.  

Nombre de la 

actividad 
Entrevista a tu compañero 
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Objetivos 

- Comprender las preguntas y producir respuestas adecuadas y 

originales.  

- Usar las expresiones de aproximación en el contexto adecuado. 

Duración 20’ Tipo de agrupamiento Parejas 

Material - Ficha para los alumnos (véase anexo 2.10.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- El docente agrupa a los alumnos en parejas y reparte la ficha del estudiante A a 

un miembro y la ficha del estudiante B al otro.  

- El docente explica el funcionamiento de la actividad: el alumno A pregunta al 

alumno B lo que aparece en su ficha, el alumno B responde procurando usar tantas 

expresiones de aproximación diferentes como sea posible. El alumno A debe 

anotar las expresiones de aproximación que ha usado su compañero. Después se 

repite lo mismo, pero quien pregunta es el alumno B.  

- Al terminar la actividad, se hacen preguntas como ‘¿Quién ha podido usar todas 

las expresiones? ¿Cuál ha sido más difícil de usar? ¿Cuál ha sido más fácil de 

usar? ¿Alguien ha podido usar expresiones que no aparecen en la lista?’. Los 

alumnos deben ser originales en sus respuestas para poder introducir una cantidad 

aproximada en cualquiera de las preguntas, incluso aquellas en las que sea más 

difícil hablar de cantidades. Además, se espera que los aprendientes hagan un 

esfuerzo para usar tantas expresiones diferentes como sea posible (incluyendo 

aquellas que han aprendido en niveles anteriores).  

6.3.4. Actividades de producción 

Nombre de la 

actividad 
Buenos detectives 

Objetivos 

- Producir un discurso oral adecuado para el contexto. 

-  Usar las expresiones de cantidad aproximada adecuadamente.  

Duración Tarea en casa Tipo de agrupamiento Grupos de 3 

Material 
- Tarjetas de detective (x3) (véase anexo 2.11.) 

- Tarjetas de sospechoso 1 y 2 (x3) (véase anexo 2.12.) 
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- Tarjetas de caso (véase anexo 2.13.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- La clase se dividirá en grupos de 3 alumnos y cada grupo escogerá un detective y 

2 sospechosos.  

- El detective de cada grupo recoge su identidad (tarjeta de detective). A 

continuación, lo hacen los sospechosos de cada grupo (tarjeta de sospechoso 1 y 

tarjeta de sospechoso 2). Las tarjetas de identidad solo pueden leerlas ellos 

mismos, no pueden compartir la información con los demás integrantes del grupo. 

- Cuando todos tengan su identidad, cada grupo escogerá un caso (tarjeta de caso). 

El detective leerá el caso en voz alta para que los sospechosos conozcan lo que ha 

ocurrido y empiecen a preparar sus coartadas.  

- Para la siguiente clase, deben preparar una grabación de vídeo en la que simulen 

una sala de interrogatorios. El detective debe seguir las instrucciones de su tarjeta 

de identidad y recoger tanta información como le sea posible para resolver el caso. 

Los sospechosos deben proporcionar los datos que crean necesarios de acuerdo 

con su tarjeta de identidad. El interrogatorio debe terminar con el detective 

explicando por qué cree que aquél sospechoso es el verdadero culpable.  

- Se recordará a los alumnos que han de usar las expresiones de aproximación en 

sus intervenciones. 

- En la siguiente clase, cada grupo presentará la grabación de video a todos los 

compañeros. 

6.4. Niveles avanzados C1-C2: descripción de las actividades  

6.4.1. Actividades de presentación  

Nombre de la 

actividad 
Hacerse mayor 

Objetivos 

- Presentar las expresiones de cantidad aproximada en su contexto. 

- Ser capaz de identificar y reconocer las distintas cantidades y las 

expresiones con las que se combinan.  

Duración 20’ Tipo de agrupamiento Grupo clase 

Material - Ficha para los alumnos (véase anexo 2.14.) 
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Desarrollo de la actividad: 

- Los aprendientes leen el artículo que les ha proporcionado el profesor. 

- Después de leer el artículo, el docente puede preguntar cuestiones alrededor del 

contenido de estas. ‘¿Os identificáis con alguno de estos puntos? ¿Añadiríais algo 

a esta lista? ¿Cómo notáis que os hacéis mayores?’ De esta forma se genera una 

pequeña interacción oral entre los aprendientes y el docente.   

- A continuación, se pide a los aprendientes que observen en el texto aquellas 

expresiones resaltadas.  

6.4.2. Actividades de reflexión 

Nombre de la 

actividad 
¡Qué noticias! (2) 

Objetivos 

- Reflexionar alrededor de las expresiones de cantidad aproximada. 

- Establecer relaciones entre estas expresiones y las que se usan en su 

L1. 

Duración 20’ Tipo de agrupamiento Grupo clase 

Material - Ficha para los alumnos (véase anexo 2.15.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- Los aprendientes prestan atención a las expresiones resaltadas de la actividad 

anterior.  

- Se empieza una conversación con los aprendientes sobre la finalidad de estas 

expresiones. El docente guiará la conversación haciendo preguntas como ‘¿Para 

qué creéis que sirven estas expresiones? ¿Cuál creéis que sería el número exacto 

para esta cantidad?’, etc.  

- A continuación, se pide a los aprendientes que clasifiquen las expresiones en la 

tabla proporcionada. Si se cree conveniente, puede hacerse en grupo clase y 

anotarlo en la pizarra. El docente anotará las propuestas que hagan los 

aprendientes sobre dónde colocar cada una de las expresiones y, si es necesario, 

recolocará las que no estén en el lugar correcto.  

- Se pedirá que se añadan aquellas expresiones que ellos conozcan y que no 

aparezcan en el texto. De esta forma, se recuperarán los conocimientos ya 

adquiridos en niveles anteriores. 
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- Finalmente, se ofrecerá la oportunidad a los alumnos de comparar estas 

expresiones con sus equivalentes en inglés, haciendo preguntas como ‘¿Cómo 

dirías en inglés…?’  

- Si se cree oportuno, se pueden compartir las tablas con la información de las 

expresiones aproximadas con los aprendientes (véase § 5.2.3.2).  

6.4.3. Actividades de automatización 

Nombre de la 

actividad 
Podcast 

Objetivos 

- Practicar la comprensión auditiva. 

- Usar las expresiones de aproximación en el contexto adecuado. 

Duración 35’ Tipo de agrupamiento Grupo clase / Individual 

Material 
- Ficha para los alumnos (véase anexo 2.16.) 

- Podcast (véase anexo 2.17.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- El docente presenta el tema de la desforestación del Amazona y se propone un 

pequeño debate para que los aprendientes den su punto de vista sobre los motivos 

de la desforestación.  

- Se reproduce el podcast una primera vez para prestar atención al contenido y se 

comentan los datos que los alumnos consideran interesantes. 

- Se reparten los ejercicios que se proponen y, antes de reproducir el podcast por 

segunda vez, se pide que presten atención a las posibles respuestas de cada 

pregunta.  

- Se reproduce el podcast por segunda vez y se completan las preguntas. Se 

corrigen, resolviendo las posibles dudas que queden sobre el uso de los 

aproximativos. 

6.4.4. Actividades de producción 

Nombre de la 

actividad 
Podcast casero 

Objetivos - Practicar la producción oral de un discurso adecuado. 
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- Proporcionar información adecuada al tema escogido. 

- Usar las expresiones de aproximación adecuadamente. 

Duración Tarea en casa Tipo de agrupamiento Grupos de 3 

Material - Tarjetas de temas (véase anexo 2.18.) 

 

Desarrollo de la actividad: 

- El docente ofrece a los aprendientes distintos temas para preparar un podcast 

casero. Una vez han escogido el tema, se les proporciona la tarjeta 

correspondiente. 

-  Deben preparar un podcast en el que cada integrante del grupo proporcione 

información sobre el tema. En el contenido deben aparecer datos reales que los 

aprendientes puedan aproximar: años, porcentajes, etc.   

- En la clase siguiente se presenta el podcast de cada grupo.  
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7. CONCLUSIONES 

El objetivo principal de este trabajo era proponer una clasificación por niveles de los 

distintos elementos que expresan cantidad aproximada en español. Para ello se han 

descrito brevemente las características de estas expresiones en español (§ 3) y se han 

comparado con las expresiones de cantidad aproximada del inglés (§ 4). Después de esta 

comparación se ha podido observar que ambas lenguas comparten características 

similares. Por ejemplo, el tipo de numerales que pueden combinarse con las expresiones 

de aproximación son equivalentes en ambas lenguas. Se ha comprobado también que, por 

lo general, los tipos de aproximativos se correspondían entre las dos lenguas. Este sería 

el caso de aproximativos como less than y menos de, ambos defectivos; o more or less y 

más o menos, ambos neutros. Sin embargo, se han detectado casos en los que la traducción 

de la expresión no se situaría en la misma categoría en inglés y en español. En español, 

la preposición over del inglés se traduciría por sobre en un contexto locativo (over my 

shoulder / sobre mis hombros), mientras que en un contexto aproximativo over debería 

traducirse por más de.  

Dadas las similitudes entre las expresiones en español y en inglés, estas se han clasificado 

en niveles de aprendizaje teniendo en cuenta diversos factores (§ 5.1.). Por un lado, se ha 

tenido en cuenta su productividad en español, dado que no todas las expresiones se usan 

con la misma frecuencia. Además, se han valorado los demás contenidos que pudieran 

tener relación con las expresiones en cuestión. Para ello se ha tomado como referencia el 

Plan Curricular del Instituto Cervantes (PCIC). Para la clasificación, así como para la 

definición de las expresiones, se han tenido en cuenta los registros en los que son 

comunes. Así pues, las expresiones se han definido proporcionando la siguiente 

información: la expresión en español, algunos equivalentes en inglés, el tipo de 

aproximación, expresiones sinónimas, el registro en el que es común, tres ejemplos, otras 

observaciones (si son pertinentes) y una representación gráfica (§ 5.2.). Con esto se 

pretende que esta información no solo sea de ayuda para el docente, sino que también 

pueda servir al aprendiente a comprender completamente la expresión de cantidad 

aproximada del español.  

Finalmente, se ha ofrecido una propuesta didáctica (§ 6) en la que se han organizado las 

actividades con la secuenciación propuesta por Higueras (2006: 93-95). Se ha 

considerado pertinente esta secuenciación porque permite a los aprendientes irse 
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familiarizando con las expresiones de forma progresiva, además de poder sacar 

conclusiones ellos mismos. Además, se ha procurado favorecer la comparación entre su 

L1 y el español, dado que, como hemos dicho anteriormente, las expresiones de cantidad 

aproximada del inglés y el español comparten muchas características.  
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ANEXOS 

1. Corpus de ejemplos 

1.2. Ejemplos del español: 

1.2.1. Aproximación de otras categorías 

(1) El vagón se había quedado casi vacío. [Rodríguez Alcázar, El escolar brillante, 

2005, CORPES XXI] 

(2) El humo del tabaco que llena el salón es tan denso que los camareros uniformados 

emergen como policías Victorianos de la niebla, cargados con sus bandejas llenas, 

indistintos hasta que uno los tiene prácticamente encima. [Calvo, El jardín 

colgante, 2012, CORPES XXI] 

(3) Casi resbala en su avance. [Villacís, El hombre de la maleta vacía, 2016, CORPES 

XXI] 

(4) La casi sonrisa en el rostro del samurái no se altera. [Gómez Cadenas; Ley, 

«Takaaki Kajita: “El lenguaje de la ciencia es universal y con un poco de práctica 

aprendemos todos a hablarlo”», Jot Down, 2018, CORPES XXI] 

(5) Rellenito, casi calvo y con unas gafas metálicas que le dan un aire de empollón 

envejecido. [Palomeras, No cerramos en agosto, 2019, CORPES XXI] 

(6) Aunque le duelen los huesos y está prácticamente ciega desde hace años, tiene una 

lucidez envidiable […]. [Aldekoa, Indestructibles, 2019, CORPES XXI] 

 

1.2.2. Aproximación de cantidades 

1.2.2.1. Numerales 

a) Numeral con valor aproximativo 

(1) Reconocí en ella al genio y la he dedicado una docena de artículos exigentes pero 

asombrados. [Anson, «Breve tragedia de la carne Desde Angélica Liddell a Die 

Soldaten», El Cultural, 08-06-2018, CORPES XXI] 

(2) Fue curioso, porque el anterior especial, que fue en 2007, recibimos 200 

manuscritos. [Ayuso, «Singrid Rausing: «No hay división entre las personas adictas 

y las no adictas, todas lo somos»», Jot Down, 04-2020, CORPES XXI] 

(3) Una veintena de cajas abiertas inundaban el suelo del salón. [Rivero, Penitencia, 

2020, CORPES XXI]  

(4) La policía cifró el número de manifestantes en 40.000. [Anson, «Los madridistas 

barren a los sindicalistas», El Imparcial, 04-05-2021, CORPES XXI] 

(5) #Te he llamado 20 veces.  
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b) Numeral sin valor aproximativo 

(1) Fue curioso, porque el anterior especial, que fue en 2007, recibimos 177 

manuscritos.  

(2) Te he llamado 8 veces.  

1.2.2.2. Verbos de aproximación 

(1) Las deudas entre administraciones y entidades financieras rondan los 28 millones 

de euros. [Cedó, «La decadencia de un símbolo del Maresme», La Vanguardia, 

2019, lavanguardia.com] 

(2) Situación similar tiene lugar en segmentos superiores, en los que determinados 

modelos incluso llegan a acercarse a los 5 metros de longitud y 2 de anchura. [«El 

tamaño sí importa: los coches crecen y las plazas de aparcamiento se quedan 

pequeñas», La Vanguardia, 2019, lavanguardia.com] 

1.2.2.3. Alrededor de 

(1) En su biblioteca, los arqueólogos han desenterrado alrededor de treinta mil 

tablillas, de las que solo cinco mil son literarias. [Vallejo, El infinito en un junco: 

La invención de los libros en el mundo antiguo. 2019, CORPES XXI]  

(2) El coste de recargar el motor de una bicicleta no puede ser más barato: alrededor 

de 8 euros para 100 recargas completas. [20 minutos, «La mejor bicicleta eléctrica 

del mercado, según un estudio», 20 minutos, 05-2021, 20minutos.es] 

(3) La reunión duró alrededor de cuatro horas. 

(4) Alrededor de 1.500 afectados tenían heridas leves. 

(5) El ayuntamiento gastó alrededor de 10 mil euros en la fiesta mayor. 

(6) El piso medía alrededor de 200 metros cuadrados. 

1.2.2.4. Apenas 

(1) #Mi ensayo es de apenas tres páginas. [chica joven, recogido el 09-03-2021, 

Nottingham, CR] 

(2) Llevaba apenas 20€ en la cartera. 

(3) Tenía apenas 5 años cuando viajó a Australia por primera vez. 

(4) Dejó la habitación reluciente en apenas 40 minutos. 

1.2.2.5. Aproximadamente 

(1) La habitación, alargada, tenía aproximadamente seis metros cuadrados […]. 

[Luisgé, La vida equivocada, 2015, CORPES XXI]  

(2) Hablamos aproximadamente cinco minutos. [Villacís, El hombre de la maleta 

vacía, 2016, CORPES XXI]  
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(3) Pelar la calabaza, quitar las semillas y cortarla en cubos de aproximadamente 4cm. 

[Sanz (coord.), 49 Recetas con legumbres elaboradas por Dietistas-Nutricionistas, 

2016, CORPES XXI] 

(4) Había aproximadamente 2.000 manifestantes. 

(5) Corta la zanahoria en rodajas de aproximadamente 1 cm de ancho. 

(6) Aproximadamente el 70% de las respuestas eran correctas. 

1.2.2.6. Casi 

(1) Estuvimos reunidos casi dos horas. [Revilla, Ser feliz no es caro, 2016, CORPES XXI] 

(2) Me han quitado casi doscientos euros de la cuenta. [Hernández, Martín Cuenca, El 

autor, 2017, CORPES XXI] 

(3) En España, DKV está implantado en todo el territorio nacional con una amplia red 

de oficinas de seguros de salud y consultorios, donde trabajan casi 2.000 empleados 

que dan servicio a cerca de 2 millones de clientes. [«La primera aseguradora en 

España que lucha contra el cambio climático de forma positiva», El Mundo, 27-04-

2021, elmundo.es] 

(4) Toni usa casi 2kg de arroz para la paella. 

(5) La temperatura de ayer era de casi 30 grados. 

(6) La lavadora gris cuesta casi 400 €. 

1.2.2.7. Cerca de 

(1) Hacia el año 1900, en Fet vivían cerca de 200 personas. [Fernández Tolosa, España 

en bicicleta. Las 101 rutas ciclistas imprescindibles, 2020, CORPES XXI] 

(2) En todo el Amazonas hay cerca de 100 tribus indígenas con las cuales hay poco o 

ningún contacto. [Costa, «“La gran mentira verde”: cómo la pérdida del Amazonas 

va mucha más allá de la desforestación», BBC News Mundo, 13-02-2020, bbc.com]  

 (3) En España, DKV está implantado en todo el territorio nacional con una amplia red 

de oficinas de seguros de salud y consultorios, donde trabajan casi 2.000 empleados 

que dan servicio a cerca de 2 millones de clientes. [«La primera aseguradora en 

España que lucha contra el cambio climático de forma positiva», El Mundo, 27-04-

2021, elmundo.es] 

(4) #En todo el Amazonas hay cerca de 97 tribus indígenas con las cuales hay poco o 

ningún contacto.  

(5) La ciudad cuenta con cerca de 20 mil habitantes. 

(6) La reunión había durado cerca de 3 horas. 
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(7) Por la tarde tenía cerca de 50 notificaciones. 

1.2.2.8. Como 

(1) Apagado o fuera de cobertura dice Sandi que está, me lo ha dicho como quince 

veces, y yo no voy a parar de preguntarle. [Mendicutti, Para que vuelvas hoy, 2020, 

CORPES XXI]  

(2) Ha estado llorando y gritando sin parar como diez minutos […]. [Twitter: 

@Loreniitah_, 08-07-2021]  

(3) Me llamó como a las 3 de la tarde. 

(4) Había como 50 personas en la fiesta. 

(5) Era altísimo, medía como 2 metros. 

1.2.2.9. Como mínimo 

(1) Está muy lejos, tardarás como mínimo 2 horas en llegar. 

(2) Ha estado en Francia como mínimo 3 meses. 

(3) Si haces para todos, usa como mínimo 3 kg de macarrones. 

1.2.2.10. Como mucho 

(1) He dormido como mucho 4 horas esta noche.   

(2) Pero si es un niño, tiene como mucho 15 años. 

(3) La caja debe pesar como mucho 2 kg. 

1.2.2.11. En torno a 

(1) A Matas se le exigía inicialmente el pago de en torno a 60.000 euros. [Colom, 

Urreiztieta, «Matas entrega 10.000 euros para sellar su pacto por el caso Over», El 

Mundo, 26-09-2018, CORPES XXI] 

(2) El video subido por Antonio del Castillo tiene más de 2.000 retuits y en torno 

a 5.000 “me gusta”, generando más de 100 comentarios […]. [Ortega, «”Yo soy 

inocente, no oculto mi cara”, la campaña que pide justicia para Marta del 

Castillo», La Razón, 29-01-2019, CORPES XXI]  

(3) En torno a 600 mil jóvenes siguen sin trabajo. 

(4) Cobraba el sueldo base, en torno a 1.000€ al mes. 

(5) La planta ha crecido en torno a 5 cm. 

1.2.2.12. Entre 

(1) La producción de Silent Hill ha sido presupuestada en entre 3 y 5 millones de 

dólares americanos. [Otero «Regreso a Silent Hill». As. MeriStation. 31-01-2019, 

CORPES XXI]  
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1.2.2.13. Escaso/a 

(1) Y tan cerca, la casa estaba a escasos cincuenta metros del hotel. [Díaz González, 

Los años de la ballena. El ministerio del pozo masconato, 2014, CORPES XXI] 

(2) La reunión duró una hora escasa.  

(3) Vivía a escasos 100 metros del centro. 

(4) La reunión duró 2 horas escasas. 

(5) Ayer estuve estudiando toda la noche, he dormido 4 horas escasas. 

1.2.2.14. Hacia 

(1) Por temas ajenos a mi control, el directo tendrá lugar hacia las tres o las cuatro y 

terminará hacia las cinco y veinte. [Twitter: @ElEloyxillo, 21-01-2019]  

(2) Hacia el año 1900, en Fet vivían cerca de 200 personas. [Fernández Tolosa, España 

en bicicleta. Las 101 rutas ciclistas imprescindibles, 2020, CORPES XXI] 

(3) La fábrica de coches se construyó hacia 1950. 

(4) El avión salía hacia las 5 de la mañana. 

(5) El alquiler del piso me costaba hacia 600€ al mes. 

1.2.2.15. Largo/a 

(1) Los policías y una señora mayor, 70 años largos, Fernanda, apoyados en el 

mostrador del economato. [Rodríguez Librero, Cobos, La isla mínima, 2014, 

CORPES XXI] 

(2) Ese día cogí el coche por primera y última vez en los dos meses largos que duró el 

veraneo. [Freixas Revuelta, A mí no me iba a pasar: una autobiografía con 

perspectiva de género, 2019, CORPES XXI] 

(3) Completar toda la ruta nos llevó tres horas largas.  

(4) Estuvimos encerrados en el ascensor una hora larga. 

(5) Tardó 2 años largos en dar señales de vida de nuevo. 

(6) Tu abuela debe tener 80 años largos, ¿verdad? 

1.2.2.16. Más de 

(1) El video subido por Antonio del Castillo tiene más de 2.000 retuits y en torno 

a 5.000 “me gusta”, generando más de 100 comentarios […]. [Ortega, «”Yo soy 

inocente, no oculto mi cara”, la campaña que pide justicia para Marta del 

Castillo», La Razón, 29-01-2019, CORPES XXI]  

(2) La asociación presentó la demanda de este caso ante los tribunales en 2019 junto a 

otras seis organizaciones y más de 17.000 ciudadanos holandeses. [BBC News 
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Mundo, «Shell: la histórica decisión judicial que ordena a la petrolera cortar 

drásticamente las emisiones», BBC News Mundo, 05-2021, bbc.com] 

(3) Ya han pasado más de 4 años desde que me puse las botas por última vez. [Twitter: 

@XabiAlonso, 27-05-2021] 

(4) En el patio de casa hicieron un hoyo para la composta… y ahora tengo en la mano 

figuritas de barro de hace más de 800 años. [Twitter: @Tania_Tagle, 27-05-2021] 

(5) Usó más de tres quilos de harina para hacer el pan.  

(6) Han pasado más de 45 minutos des de que se fue. 

(7) El incendio dejó más de 100 heridos. 

(8) Ella estudia cada día durante más de 3 horas. 

1.2.2.17. Más o menos 

(1)  Ha pasado más o menos un año. [Sánchez Arévalo, La isla de Alice, 2015, CORPES 

XXI]  

(2) El viaje en tren dura más o menos 2 horas. 

(3) Mi trabajo tiene más o menos 30 páginas. 

(4) Han traído más o menos 10 cajas. 

1.2.2.18. Menos de 

(1) Se agotaron en menos de tres horas. [Jiménez, «LUIS GALLEGO. Presidente de 

Iberia», El País, 28-06-2020, CORPES XXI] 

(2) Si se rechaza la ITV, se debe volver a la estación para revisar el coche en menos de 

dos meses. [Gil, «Viajar en autocaravana por Europa: instrucciones y consejos para 

disfrutar de una ruta segura (y sin multas)», 20 minutos, 05-2021, 20minutos.es] 

(3) El niño pesaba menos de 20 kg. 

(4) Alquilar una bicicleta cuesta menos de 20€ al día. 

(5) El frigorífico tiene que medir menos de 2 metros. 

1.2.2.19. Prácticamente 

(1) Descubrieron el secreto prácticamente 10 años después. 

(2) Iba prácticamente a 120 km/h. 

(3) Después de la inundación, se cerraron prácticamente 50 negocios. 

1.2.2.20. Sobre 

(1) Sigue un horario estricto: llega sobre las diez de la mañana, lee un par de periódicos, 

[…]. [Palomares, No cerramos en agosto, 2019, CORPES XXI] 

(2) Llegaremos sobre la 1:15. [WhatsApp, chica joven, Girona, junio 2021, CR] 
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(3) El coche costó sobre 14 mil euros.  

(4) Después de trabajar, llega a casa sobre las 3. 

(5) Quedaron atrapados en el edificio sobre 200 trabajadores. 

1.2.2.21. Unos/as 

(1)  Luis es un hombre atractivo de unos cuarenta y pico años. [Vermut, Magical Girl, 

2016, CORPES XXI]   

(2) He leído tu mensaje unas mil veces. [Santos, Inbox, 2020, CORPES XXI]  

(3) Coge un autobús muy cerca de casa y se baja en una parada a unos cinco minutos a 

pie de su trabajo. [López Lazaro, «Del metro al bus y después en bici: así es la 

intermodalidad», El Mundo, mayo 2021, avanzamos.elmundo.es] 

(4) Unos 12 millones de bebés nacieron en China el año pasado, la cifra más baja desde 

los 1960. [Yip, «Por qué las mujeres en China no quieren tener hijos», BBC News, 

05-2021, bbc.com] 

(5) Mi profesora tiene unos treinta años. 

(6) Usé unas 4 manzanas para hacer la tarta. 

(7) Cada día doy un paseo de unos 45 minutos. 

1.2.2.22. Y muchos 

(1) Nos falta relevo, tenemos científicos de treinta y muchos, pero no de 30. [Álvarez, 

«Nos falta relevo, tenemos científicos de treinta y muchos, pero no de 30», La voz 

de Galicia, 05-07-2019, lavozdegalicia.es] 

(2) A mis cuarenta y muchos afirmo que lo más útil que he hecho en mi vida fue un 

curso de mecanografía a mis veintipocos. [Twitter: @mercedescebrian, 03-09-

2020]  

(3) En este local caben 40 y muchas personas. 

(4) Darío era un hombre de treinta y muchos con bigote y gafas. 

(5) El tío había estado desaparecido durante 50 y muchos meses. 

1.2.2.23. Y pico 

(1)  Luis es un hombre atractivo de unos cuarenta y pico años. [Vermut, Magical Girl, 

2016, CORPES XXI]   

(2) Al cabo de un rato te volvías a acostar, y echabas un último sueño antes de 

levantarte y vestirte a eso de las siete y pico. [Caro-Baroja, El cuaderno de la 

ausencia, 2020, CORPES XXI] 

(3) Lleva viviendo con su novia durante un mes y pico. 
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(4) La cena de ayer costó 50 € y pico. 

(5) Su madre tendrá 60 y pico. 

1.2.2.24. Y pocos 

(1) Un camarero de veintipocos años se cruza en su camino. [Berger, Abracadabra, 

2015, CORPES XXI] 

(2) A mis cuarenta y muchos afirmo que lo más útil que he hecho en mi vida fue un 

curso de mecanografía a mis veintipocos. [Twitter: @mercedescebrian, 03-09-

2020]  

(3) Tania estaba disfrutando de sus veinte y pocos años. 

(4) En la sala de espera había treinta y pocas personas. 

(5) El padre de Laura, a sus ochenta y pocos, ganó el torneo. 

1.2.2.25. Y tantos 

(1) Me sorprende que se nos trate a la gente de veintitantos como si fuéramos niños 

incapaces de entender la situación que estamos viviendo. [Twitter: @Lausagic, 09-

05-2021]  

1.3. Ejemplos del inglés: 

1.3.1. Aproximación de otras categorías: 

(1) Bonnie was relieved to see that the chapel was nearly full […] [Thompson, She 

Poured Out Her Heart, 2016, Google Books]  

 ‘Bonnie se sintió aliviado de ver que la capilla estaba casi llena.’ 

(2) He almost fell into the lake. 

 ‘(Él) casi se cayó en el lago.’ 

1.3.2. Aproximación de cantidades: 

1.3.2.1. -ish: 

(1) I’ll call you at 12-ish tomorrow. [chico joven, recogido el 25-05-21, Nottingham, 

CR]  

 ‘(Yo) te llamaré a las 12 y pico mañana’ 

(2) I had got 30-ish notifications. [chica joven, recogido el 25-05-21, Nottingham, CR] 

 ‘(Yo) había recibido 30 y pico notificaciones.’ 

1.3.2.2. About: 

(1) about two years (Eastwood, Oxford Guide of English Grammar, 1994, p.246) 

 ‘más o menos dos años’ 

(2) India is WhatsApp’s largest market with about 400 million users. [«WhatsApp 

blocks two million Indian accounts», BBC News, 16-07-21, bbc.com] 
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 ‘India es el mercado más grande de WhatsApp con más o menos 400 millones de 

usuarios.’ 

(3) Kamboucha is a relatively simple beverage to ferment and only really takes about 

a week. [Paige, Tiny Pantry, 2021] 

 ‘(La) kamboucha es una bebida relativamente simple de fermentar y realmente solo 

lleva más o menos una semana’.  

(4) It’s about a quarter past eleven. [chica joven, recogido el 24-05-21, Nottingham, 

CR] 

 ‘Son más o menos las once y cuarto.’ 

1.3.2.3. Almost: 

(1) The car weighed almost 2 tons. [chica joven, recogido el 24-05-21, Nottingham, 

CR] 

 ‘El coche pesaba casi 2 toneladas.’ 

(2) When I left, it was almost ten p.m.  

 ‘Cuando (yo) me fui, eran casi las diez p.m.’ 

1.3.2.4. Approximately: 

(1) approximately four miles (Eastwood, Oxford Guide of English Grammar, 1994, 

p.246) 

 ‘aproximadamente cuatro millas’ 

(2) The accident occurred at approximately 9 am. (English Grammar 

Today, 2016) 

 ‘El accidente ocurrió aproximadamente a las 9 am.’ 

(3) There are approximately 65 million people in this country. [chica joven, recogido 

el 24-05-21, Nottingham, CR] 

 ‘Hay aproximadamente 65 millones de personas en este país.’ 

1.3.2.5. Around: 

(1) around a thousand pounds (Eastwood, Oxford Guide of English Grammar, 1994, 

p.246) 

 ‘alrededor de mil libras’ 

(2) We’ll pick you up around six. [«Approximations (around four o’clock)», English 

Grammar Today, 2016] 

 ‘(Nosotros) te recogeremos alrededor de las seis.’ 
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(3) My essay is around 100 words. [chico joven, recogido el 25-05-21, Nottingham, 

CR] 

 ‘Mi redacción tiene alrededor de 100 palabras.’ 

1.3.2.6. As many as: 

(1) As many as 300 people were on the train when it broke down. (English 

Grammar Today, 2016) 

 ‘Unas 300 personas estaban en el tren cuando se averió.’ 

1.3.2.7. In the region of: 

(1) In the region of 40 jobs are to be lost at the factory. (English Grammar 

Today, 2016) 

 ‘Cerca de 40 puestos de trabajo se van a perder en la fábrica.’ 

1.3.2.8. Just under: 

(1) You’ll need just under a litre of water.  

 ‘(Tú) necesitarás casi un litro de agua.’ 

1.3.2.9. Less than: 

(1) It’s also fairly straightforward and takes less than 10 minutes to prepare. [Paige, 

Tiny Pantry, 2021] 

 ‘(Esto) es también bastante simple y lleva menos de 10 minutos prepararlo.’ 

1.3.2.10. Like: 

(1) It was like £30 for a haircut. [chica joven, recogido el 24-05-21, Nottingham, CR] 

 ‘Eran como 30£ por un corte de pelo.’ 

(2) They arrived at like 4 p.m. [chica joven, recogido el 24-05-21, Nottingham, CR] 

 ‘(Ellos) llegaron como a las 4 p.m.’ 

1.3.2.11. More or less: 

(1) There were more or less 30 pupils in the class. [chica joven, recogido el 24-05-21, 

Nottingham, CR]  

 ‘Había más o menos 30 alumnos en la clase.’ 

(2) #There were more or less 27 pupils in the class.  

 #‘Había más o menos 27 alumnos en esa clase’ 

1.3.2.12. More than: 

(1) The Biden admin is delivering more than 25 million masks to community health 

centres […]. [Twitter: @nowthisnews, 01-03-21] 
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 ‘La administración de Biden está entregando más de 25 millones de mascarillas a 

los centros de salud de la comunidad […].’  

1.3.2.13. Nearly: 

(1) I’ve waited nearly 6 months for this. [Twitter: @shellesmccauley, 01-03-2021] 

 ‘(Yo) he esperado cerca de 6 meses para esto.’ 

(2) It has nearly been an hour. [chico joven, recogido el 25-05-21, Nottingham, CR] 

 ‘Ha pasado cerca de una hora.’ 

(3) He was nearly 5 years older than her. [chica joven, recogido el 26-05-21, 

Nottingham, CR]  

 ‘(Él) era casi 5 años mayor que ella.’ 

1.3.2.14. Or so: 

(1) I’ll be leaving in ten minutes or so. [«Approximations (around four o’clock)», 

English Grammar Today, 2016] 

 ‘(Yo) me iré en diez minutos o así.’ 

(2) It’s 10 or so minutes away. [chica joven, recogido el 21-05-21, 

Nottingham, CR] 

 ‘Está a 10 minutos o así.’ 

1.3.2.15. Over: 

(1) In 2019, 120 RTÉ staff earned over €100,000 as a basic salary. [Horan, «Top 

earners list a ‘smokescreen to distract public’», Independent.ie, 24-01-2021, 

independent.ie]  

 ‘En 2019, 120 empleados de RTÉ ganaron más de 100,000€ de salario base.’ 

1.3.2.16. Practically: 

(1) Practically two months left of 2020, what else can it have in store for us? [Twitter: 

@belarks, 06-11-2020] 

 ‘Quedan prácticamente dos meses de 2020, qué más puede tener guardado para 

nosotros?’ 

1.3.2.17. Roughly: 

(1) Getting here cost me roughly £80. [chica joven, recogido el 26-05-21, Nottingham, 

CR]  

 ‘Llegar aquí me ha costado prácticamente 80£.’ 
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1.3.2.18. Some: 

(1) That happened some twenty years ago. [chico joven, recogido el 25-05-21, 

Nottingham, CR] 

 ‘(Eso) pasó hace unos veinte años.’  

(2) When did they break up? It was some twenty years ago. [chica joven, recogido el 

25-05-21, Nottingham, CR] 

 ‘¿Cuándo rompieron? Fue hace unos veinte años.’ 

1.3.2.19. Something: 

(1) There was 20 something people. [chico joven, recogido el 25-05-21, Nottingham, 

CR] 

 ‘Había 20 y algo personas’. 
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2. Fichas del alumno 

2.1. La ensalada de papá  

1.Lee la conversación entre Julia y su padre.  

 

 2. Identifica las cantidades que aparecen en la receta. 
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2.2. La ensalada de papá (2) 

3. Ahora fíjate en las expresiones que tienen delante. ¿Para qué crees que sirven? 

4. Clasifica las expresiones de aproximación anteriores en estas columnas según si se 

refieren a una cantidad superior (+), inferior (–) o tanto superior como inferior (+/–). 

Fíjate en el ejemplo: 

+ – +/– 

 

Más de 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si se cree necesario, en este momento se pueden compartir las tablas con la información 

de estos aproximativos. 
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2.3. Aproxima las cantidades exactas 

6. En estas oraciones aparecen cantidades exactas. Vuelve a escribirlas usando una de 

las expresiones de aproximación. 

 

 

  

aproximadamente, casi, cerca de, más o menos, más de, menos de, unos/as 

1. Tú trabajas 6 horas y 45 minutos cada día.  

 Tú trabajas __________________________ cada día.  

2.  La piscina municipal abre a las 9:55. 

 La piscina municipal abre __________________________. 

3.  La pizza lleva 3 tomates y medio. 

 La pizza lleva __________________________. 

4.  Mi perro siempre bebe 2’75 litros de agua. 

 Mi perro siempre bebe __________________________. 

5.  Hace 4 años y 10 meses que vivo en España. 

 Hace __________________________ que vivo en España 

6.  Mi hermano mide 1’95 metros y juega al baloncesto. 

 Mi hermano mide __________________________ y juega al baloncesto. 

7. El coche de mi padre costó 18.091 €. 

 El coche de mi padre costó __________________________. 
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2.10. Entrevista a tu compañero  

Estudiante A 

Parte 1 – Pregúntale a tu compañero/a las siguientes cuestiones. Debes estar muy atento 

a su respuesta: tendrás que encontrar todas las expresiones de aproximación que intente 

añadir. Si la localizas, escríbelas al lado de la pregunta. A ver quién consigue usar más. 

 

Preguntas: 

1) ¿Como te desplazas hasta tu casa? 

2) ¿Estudias otros idiomas, además del español? 

3) ¿Qué no te gusta de viajar en avión? 

4) ¿Qué te gusta hacer con tu tiempo libre? 

5) Pregunta extra: ______________________________________ 

 

Parte 2 – ¡Ahora es tu turno para responder! Deberás ser muy original con tus respuestas 

e intentar añadir tantas expresiones de aproximación como puedas. A ver quién consigue 

usar más. 

 

Expresiones de aproximación: 

Alrededor de 

 

En torno a 

 

Prácticamente 

 

Hacia 

 

Sobre 

Ten en cuenta que: 

a) No hace falta que sigas el orden que se propone 

b) Deberás inventarte la pregunta extra y escribirla 

c) Podéis usar expresiones de aproximación que no aparezcan en la lista. 

Ten en cuenta que: 

a)  Debes usar todas las expresiones de aproximación de la lista. 

b)  Si quieres, puedes usar expresiones de aproximación que no aparezcan en la lista. 

c) Debes encontrar la forma de aproximar cantidades. 
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Estudiante B 

Parte 1 – Escucha las preguntas de tu compañero. Deberás ser muy original con tus 

respuestas e intentar añadir tantas expresiones de aproximación como puedas. A ver quién 

consigue usar más. 

 

Expresiones de aproximación: 

Alrededor de 

 

En torno a 

 

Prácticamente 

 

Hacia 

 

Sobre 

 

Parte 2 – ¡Ahora es tu turno para preguntar! Debes estar muy atento a su respuesta: 

tendrás que encontrar todas las expresiones de aproximación que intente añadir. Si la 

localizas, escríbelas al lado de la pregunta. A ver quién consigue usar más. 

 

Preguntas: 

1) ¿Para qué usas la bicicleta? 

2) ¿Cómo es tu casa? 

3) ¿Cuál es tu plato favorito? 

4) ¿Por qué estudias español? 

5) Pregunta extra: ______________________________________ 

  

Ten en cuenta que: 

a)  Debes usar todas las expresiones de aproximación de la lista. 

b)  Si quieres, puedes usar expresiones de aproximación que no aparezcan en la lista. 

c) Debes encontrar la forma de aproximar cantidades. 

 

Ten en cuenta que: 

a) No hace falta que sigas el orden que se propone. 

b) Deberás inventarte la pregunta extra y escribirla. 

c) Podéis usar expresiones de aproximación que no aparezcan en la lista. 
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2.4. El lunes de Yolanda 

7. Escucha lo que hace Yolanda cada lunes. Rellena los cuadros proponiendo una hora 

exacta para cada actividad.  

 

Se despierta a 

 

…..……… 

 

Hace yoga de 

 

 

…..……… 

 

Desayuna a 

 

 

…..……… 

 

Estudia de 

 

 

…..……… 

 

Sale de casa a 

 

 

…..……… 

 

Ve tres capítulos de 

la su serie favorita de 

 

…..……… 

 

Llega a la 

universidad a 

 

…..……… 

 

Sale a tomar algo con 

sus amigos a 

 

…..……… 

 

Acaba las clases a 

 

…..……… 

 

Juega en su 

ordenador de 

 

…..……… 

 

 

Vuelve a casa a  

 

 

…..……… 

 

Se va a dormir a   

 

 

…..……… 
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2.5. El lunes de Yolanda (transcripción del audio): 

 

 

 

Los lunes me despierto más o menos a las 7 y me lavo los dientes antes de ducharme. 

Cerca de las 8 desayuno un café con tostadas. Salgo de casa casi a las 9 y cojo el bus 

de las 9:15. Llego a la universidad unos 30 minutos después. Acabo las clases más 

o menos a la 13 y como con mis compañeros en la cafetería de la universidad. Vuelvo 

a casa casi a las 15 y hago yoga durante menos de una hora. Por la tarde estudio 

durante más de dos horas y después veo tres capítulos de mi serie favorita. Los 

capítulos duran unos 45 minutos y siempre tengo tiempo de salir a tomar algo con 

mis amigos antes de cenar, aproximadamente a las 20. Después de cenar juego en 

mi ordenador menos dos horas y me voy a dormir cerca de las 23.   
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2.6. ¡Acción! 

8. Escoge una de estas dos tareas: 

 

 

 

 

 

A. Graba un vídeo y explica como preparas tu ensalada favorita. Recuerda que debes 

usar las expresiones de aproximación. 

Para ayudarte, puedes responder estas preguntas: 

 - ¿Cuáles son los ingredientes? 

 - ¿Y las cantidades? 

 - ¿Cómo la preparas? 

 

 B. Prepara una grabación de audio explicando qué haces tú los lunes. Recuerda que 

debes usar las expresiones de aproximación. 

Para ayudarte, puedes responder estas preguntas: 

 - ¿A qué hora lo haces? 

 - ¿Durante cuánto tiempo lo haces?  

 - ¿Con quién lo haces?  
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2. 7. La fuga de cerebros en España 

1. Lee este texto sobre la fuga de cerebros de España.  

 

 

La fuga de cerebros de España se convierte en un éxodo 

I. G. Rodríguez 06-02-2012 

Texto adaptado de: https://www.20minutos.es/noticia/1299167/0/fuga/cerebros/

espana/?autoref=true 

La palabra retumba a diario en millones de cabezas: crisis. Y en los cerebros de la que 

pasa por ser la generación mejor formada en España viene acompañada de otra: 

extranjero. Con una tasa de desempleo juvenil de en torno al 50%, duplicando la 

media europea, los jóvenes han empezado a abrir puertas en busca de un mercado 

laboral para el que ya no entienden de fronteras. Y se puede empezar a hablar ya no 

de fuga, sino de éxodo de cerebros. 

En un país con prácticamente cinco millones de parados, el pasado 2011 cerró por 

primera vez en 10 años con un saldo migratorio negativo, según datos del Instituto 

Nacional de Estadística (INE). Salieron de España más personas de las que entraron. 

Entre los primeros, miles de jóvenes que han ayudado a que el número de residentes 

españoles en el extranjero se haya incrementado en más de 300.000 personas desde el 

comienzo de la crisis, según el Censo de Españoles Residentes en el Extranjero. 

Los nuevos emigrantes parecen no buscar un Dorado. "De lo que sea" es una de las 

respuestas más escuchadas en agencias especializadas en búsqueda de empleos en el 

extranjero. 

El perfil, jóvenes de entre 25 y 35 años, con un currículo cualificado y sin cargas 

familiares. Actualmente, a pesar de que no hay datos oficiales, los expertos señalan 

como principales destinos a los que ya se veían abocados nuestros abuelos: Alemania 

y Francia. Pero los países emergentes empiezan a cobrar fuerza. […] 

‘Boom’ de cursos de idiomas 

Alrededor de 200.000 españoles harán este año un curso de idiomas en el extranjero, 

según cálculos de la Asociación Española de Promotores de Cursos de Idiomas en el 

Extranjero (Aseproce). El colectivo estima así que a lo largo de 2012 saldrán fuera de 

España sobre 50.000 personas más que el año pasado. Crisis y paro "nos están 

obligando a mejorar la formación", explica el presidente de Aseproce, Juan Manuel 

Elizalde. Por término medio, un curso de cuatro semanas para adultos –cuatro clases 

diarias– y alojamiento cuesta hacia 2.000 euros, según el destino, sin incluir el vuelo. 

 

https://www.20minutos.es/noticia/1299167/0/fuga/cerebros/espana/?autoref=true
https://www.20minutos.es/noticia/1299167/0/fuga/cerebros/espana/?autoref=true
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Los rostros del éxodo 

 

“Hay que buscar a discreción” 

Antonio Francés. 27 años. Ingeniero 

industrial. Máster MBA –finalizado en 

octubre de 2011– con seis meses de 

prácticas empresariales en Barcelona y 

otros seis en Nueva York. "Estuve tres 

años y medio trabajando. Ahora hay que 

buscar a discreción... China, España, lo 

que salga. Las empresas buscan un perfil 

muy ajustado. Saben que hay gente en 

paro que tiene lo que buscan. Saben que lo 

van a encontrar. He vivido bastante tiempo 

fuera, entre Erasmus e intercambio. Ahora 

mismo casi todo se mueve en ámbito 

europeo. Aquí, en España, no me han 

contestado con ninguna oferta. Me 

considero un privilegiado, porque he 

podido trabajar. Tengo el primer ciclo 

técnico (Industrial) y el segundo. Lo 

compaginé mientras trabajaba". […] 

 

 

“Ahora es fácil viajar para 

reencontrarse” 

Annay Gómez Pascolo. 27 años. "Tras 

terminar mi máster en Toxicología 

Forense –soy licenciada en Farmacia–, se 

me presentó la oportunidad de realizar el 

doctorado, pero no encontré financiación, 

por lo que tuve que posponerlo y decidí 

buscar trabajo. No salió, así que opté por 

perfeccionar mi inglés en Nueva York. No 

estoy segura de querer vivir en EE. UU., 

mi idea es regresar a España, pero si no 

sale trabajo, seguiré aumentando mi 

formación. Es duro dejar atrás tu vida, 

pero ahora es fácil viajar para 

reencontrarse”. 
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2.8. La fuga de cerebros en España (2) 

2. Ahora fíjate en las expresiones resaltadas. ¿Para qué crees que sirven? 

 

3. Clasifica las expresiones de aproximación anteriores en estas columnas según si se 

refieren a una cantidad superior (+), inferior (–) o tanto superior como inferior (+/–).  

Fíjate en el ejemplo: 

+ - +/- 

 

Más de 

 

 

 

 

 

 

  

 

3.1. Ahora puedes añadir a las columnas otras expresiones de aproximación que conozcas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si se cree necesario, en este momento se pueden compartir las tablas con la información 

de estos aproximativos. 
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2.9. Otro punto de vista 

4. Lee lo que le pasó a Núria la semana pasada. A continuación, completa lo que te ha 

contado Vanesa con las expresiones de aproximación trabajadas.   

 

 

  

Escribí a Vanesa a las 16:53 para ir al cine. La película empezaba a las 

20:05, así que quedamos un poco antes para ir a comer algo. Yo quería 

llevarla a mi bar favorito pero a ella le pareció muy ruidoso y me señaló 

una cafetería con terraza al otro lado de la calle. ¡En el bar había 18 

personas, tampoco era para tanto¡ Aunque me pareció que el ambiente 

de bar era más divertido, acabamos tomando algo en la cafetería.  

Le conté que acababa de llegar de Grecia después de 2 años y 11 meses cuidando 

a mi tía y que ahora quería terminar el grado que había dejado a medias. Se puso 

muy contenta y seguimos hablando de la universidad hasta las 19:37. Entonces 

fuimos a recoger las entradas y llegamos a la sala de proyección a la hora exacta.  

Núria me escribió ____________________ para ir al cine. La película 

empezaba ____________________ así que quedamos un poco antes 

para ir a comer algo. Ella me quería llevar a uno de esos bares en los 

que no puedes ni hablar de tanto jaleo. Había ____________________ 

personas y no me apetecía tener que estar a gritos. Le señalé una 

cafetería con terraza al otro lado de la calle y le dije “¿No te parece una 

mejor opción?”. Aunque puso cara de ‘qué aburrida que eres’, cedió y 

nos tomamos algo en aquella terraza.  

Me contó que había estado ____________________ en Grecia con su tía y que 

había vuelto para acabar el grado que dejó a medias. Me encantó que tuviera ganas 

de volver a la universidad y nos dieron ____________________ hablando de ello. 

Por suerte, tuvimos tiempo de ir a recoger las entradas y entramos a la hora exacta. 
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2.11. Buenos detectives: tarjeta de detective 
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2.12. Buenos detectives: tarjetas de sospechosos 
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2.13. Buenos detectives: tarjetas de caso 
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93 

 

2.14. Hacerse mayor 

1. Lee este artículo publicado en Huelva Información sobre hacerse mayor.  

 

Me he hecho mayor. Lo noto 

Álvaro Machío    09-04-21 

Texto adaptado de: https://www.huelvainformacion.es/opinion/articulos/hecho-

mayor-noto_0_1563443863.html 

Recientemente he cumplido años, tengo treinta y muchos. Y oye, me siento joven, 

pero algunos síntomas van indicando que edad adulta sí que tengo. Con la ayuda de 

amigos, he ido recopilando algunos. Pasemos a la consulta del doctor Machío y 

analicémoslos. 

Le deseo una resaca adulta a mis enemigos. Cuando uno había cumplido apenas 18 

años, o estaba en los veinte y pocos, todo eran risas. No había consecuencias. Te creías 

invencible. Noches de fiesta seguidas de días de playa sin pasar ni siquiera por la cama 

a dormir un ratito. Mis días de resaca ahora son de lo más penoso que pueda existir. 

Abrazado al sofá con mirada de zombi y soltando una variedad de onomatopeyas 

porque no soy capaz de construir frases que tengan sujeto y predicado. 

Dios mío, cómo ha crecido este niño. Si has utilizado esta expresión recientemente, 

lo mejor es que vayas abriéndote un plan de pensiones. Bueno, no, ya llegas tarde. Me 

viene pasando a menudo, lo confieso. Niños a los que he entrenado a baloncesto, niños 

a los que ataba los cordones porque ni eso sabían hacer aún. Pues bien, estos niños 

ahora tienen como mínimo 20 años, conducen y son universitarios. 

Te empiezan a llamar señor. Ese temible momento en el que un adolescente te llama 

señor y te trata de usted en el supermercado. Ese momento ha llegado. Atrás han 

quedado los ratos en los que un camarero te trataba de "chico" o "chaval". Cosa que 

cuando tenía 20 escasos odiaba, y que ahora agradecería. 

Me alegro de verte. Igualmente. Expresiones que te cambian la vida, sin duda. Voy 

por las calles de Huelva diciendo cosas como ésta, preguntando por la familia y 

enviando recuerdos. Mi consuelo es que mi amigo Pablo está peor porque todo eso lo 

hace mientras camina con las manos atrás. Jaja, menudo viejo, parece un señor de 70 

largos. 

https://www.huelvainformacion.es/opinion/articulos/hecho-mayor-noto_0_1563443863.html
https://www.huelvainformacion.es/opinion/articulos/hecho-mayor-noto_0_1563443863.html
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Ponerse malo ya no son buenas noticias. Cuando tenías como 15 años, ponerte malo 

hasta molaba. Un poquito de fiebre y ya tenías motivo para quedarte en casa y recibir 

toda la atención del mundo. Ahora coges una gripe y entre delirios te planteas ir 

redactando tu testamento. Tengo un amigo que, con 20 y pico, y esto es 100% verídico, 

en una misma noche de verano le dio tiempo a sufrir un cólico nefrítico y a salir de 

fiesta (borrachera incluida). Cuando el dolor intenso del cólico empezó a remitir, me 

miró mientras yo le abanicaba y me dijo "¿aún nos da tiempo a llegar a Punta Umbría?". 

Ya no te identificas tanto con los adolescentes. "Qué pasa, mi pana. Tú dedícate al 

principio a farmear, que si no este se tiltea y empieza a trolear la partida. Ah, cuidado 

con los gankeos". Quien traduzca esta oración en como mucho 10 segundos sigue 

siendo joven. 

Una aspiradora sin cables que tiene luz. ¡La quiero! En mi historial de pedidos de 

Amazon ahora se ven cortinas, una alfombra, cojines y una aspiradora sin cables pero 

que además tiene luz y así localizas más rápido la suciedad en el suelo. Una pasada. 

Luego os paso enlace. 

Me quedo sin espacio así que soltaré algunos titulares que no necesitan explicación: 

"Como se duerme en tu cama… en ningún lado"; "antes nada me engordaba"; "voy a 

más de un supermercado para hacer la compra"; "he dicho 'mierda, la ropa' después de 

que comenzara a chispear". 

¡Nos leemos pronto, puretas! 
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2.15. Hacerse mayor (2) 

2. Ahora fíjate en las expresiones resaltadas. ¿Para qué crees que sirven? 

 

3. Clasifica las expresiones de aproximación anteriores en estas columnas según si se 

refieren a una cantidad superior (+), inferior (–) o tanto superior como inferior (+/–).  

Fíjate en el ejemplo: 

+ - +/- 

 

Más de 

 

 

 

 

 

 

  

 

3.1. Ahora puedes añadir a las columnas otras expresiones de aproximación que conozcas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si se cree necesario, en este momento se pueden compartir las tablas con la información 

de estos aproximativos. 
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2.16. Podcast: “Cosas que nos importan” 

4. Escucha el podcast con atención y responde a estas preguntas.  

1.“Cosas que nos importan” ha hecho ya muchos programas, ¿cuántos crees 

que son? 

a) 28 programas 

b) 30 programas 

c) 34 programas 

d) 37 programas 

2. El Amazonas ocupa… 

a) 6’8 millones de km2 o menos. 

b) más de 6’8 millones de km2. 

c) menos de 6’8 millones de km2. 

d) 6’8 millones de km2 o más. 

3. En los medios se habla de un tanto por ciento de destrucción del Amazonas. 

Es de…  

a) mucho más del 20%. 

b) mucho menos del 20%. 

c) un poco menos del 20%. 

d) un poco más del 20%.  

4. ¿Cuántas hectáreas de bosque primario perdió el Amazonas en 2019? 

a) Un poco menos de un millón. 

b) Mucho menos de un millón. 

c) Un poco más de un millón. 

d) Mucho más de un millón.  
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5. Un árbol de al menos tres metros de circunferencia puede contener… 

a) tres toneladas de carbono. 

b) más de tres toneladas de carbono. 

c) menos de tres toneladas de carbono. 

d) cuatro toneladas de carbono. 

6. Entre 2012 y 2015, en Colombia, el Amazonas perdió por desforestación… 

a) 200 mil hectáreas o más. 

b) 200 mil hectáreas o menos. 

c) menos de 200 mil hectáreas. 

d) más de 200 mil hectáreas. 

7. ¿En cuántos años podemos llegar al punto de inflexión mencionado por la 

doctora Costa? 

a) Un poco menos de 25 años. 

b) Mucho menos de 25 años. 

c) Un poco más de 25 años. 

d) Mucho más de 25 años. 

8. La doctora Costa no tiene claro lo que ocurrirá en los siguientes… 

a) 18-20 años. 

b) 20-24 años. 

c) 25-27 años. 

d) 27-30 años. 
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2.17. Podcast (transcripción del audio): 

 

P: Buenos días, oyentes. Bienvenidos de nuevo a “Cosas que nos importan”. El verano 

ya está a punto de llegar pero nosotros todavía no estamos de vacaciones. Hoy tenemos 

con nosotros a la doctora Costa, experta en el Amazonas y periodista. Bienvenida, 

doctora.  

D: Muchas gracias por invitarme a este maravilloso programa de divulgación. Tengo 

que reconocer que hace tiempo que os escucho y he aprendido muchísimo. Felicidades 

por vuestros treinta y muchos programas.  

P: Que bonitas palabras, muchas gracias a ti por asistir hoy y por seguirnos durante 

todo este tiempo. La doctora Costa nos va a hablar de “La gran mentira verde” y de 

cómo la pérdida del Amazonas va mucho más allá de la desforestación. Es así, ¿verdad? 

D: Efectivamente, antes de nada quiero recalcar que el Amazonas es un tesoro natural 

único. El bioma que contiene la selva tropical del Amazonas ocupa como mínimo 6’8 

millones de km2 y es hogar de 33 millones de personas y miles de especies.  

P: Estas cifras son espectaculares. Se habla continuamente de las funciones de esta 

selva tropical, ¿cuáles son? 

D: Por supuesto. Entre sus muchas funciones está ayudar a la región –y a todo el 

planeta, claro– a equilibrar el clima, repartir las lluvias y capturar cantidades ingentes 

de dióxido de carbono, uno de los principales gases de efecto invernadero. Así que el 

Amazonas tiene un rol crucial en la mitigación de los efectos del cambio climático. 

Con todas estas maravillas, ¿te puedes creer que las tasas de desforestación en los 

nueve países amazónicos siguen en aumento? En 2019, Brasil y Bolivia vieron 

aumentar dramáticamente el número de incendios en sus regiones amazónicas. Las 

principales actividades responsables de todo esto son el acaparamiento de tierras, la 

expansión de fronteras agrícolas y ganaderas, la minería y la explotación económica 

descontrolada.  

P: En una entrevista reciente, el climatólogo Antonio Donato Nobre dijo: “hablar 

únicamente de deforestación cuando nos referimos a la pérdida del Amazonas es lo que 

llamo ‘la gran mentira verde’. La destrucción de la selva amazónica hasta hoy es mucho 

más grande que el apenas 20% del que se habla en los medios”. ¿Qué opinas? 

D: Por supuesto, él se refiere a que, para tener un panorama más completo de la 

destrucción del bosque, es necesario sumarle las cifras de degradación. A pesar de que 

no se destruya toda la vegetación, este fenómeno arrebata al bosque tropical de sus 

propiedades, vitales para el planeta. Mis compañeros Carlos Nobre y Thomas Lovejoy 

han afirmado recientemente que el avance de la destrucción del Amazonas está 

empujando al ecosistema amazónico a un punto de transformación sin retorno en el 

que perdería su capacidad de funcionar.  

https://www.bbc.com/mundo/noticias-49471623
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P: Imagino, además, que no toda la pérdida de bosque es igual. 

D: Claro, cuando hablamos de datos de deforestación, no siempre hablamos de lo 

mismo. Una forma de medir la deforestación es teniendo en cuenta toda el área de la 

selva en que la vegetación fue completamente eliminada. Es lo que se llama pérdida 

de cobertura forestal. Solo en 2019, la pérdida de cobertura forestal en el Amazonas 

llegó a 2,4 millones de hectáreas (24.000 km2), según datos de Global Forest Watch. 

Algunas de esas áreas deforestadas son de bosques primarios, aquellos en su estado 

original, no afectados por la acción humana. Si la memoria no me falla, en 2019, el 

Amazonas perdió un millón largo de hectáreas de bosque primario. Esto son tres 

campos de fútbol de bosque virgen que fueron talados cada minuto en 2018. Esta 

pérdida puede parecer insignificante pero no es una cuestión solo cuantitativa sino 

también cualitativa. Todos los procesos e interacciones entre las miles de especies de 

plantas y animales que coexisten en el Amazonas hacen que este bosque tropical 

sea excepcional e irremplazable. 

P: Si mis apuntes son correctos, en los últimos diez años, las tasas de pérdida de 

bosques primarios se han mantenido altas o han repuntado en la mayoría de los países 

amazónicos.  

D: Exacto. Hay que tener en cuenta que en el bosque primario viven árboles que 

pueden tener cientos o incluso miles de años. ¡Estos cumplen una función muy 

poderosa a la hora de mitigar el cambio climático! Actúan como un enorme depósito 

de dióxido de carbono. De hecho, cuanto más antiguo y grande el árbol, más carbono 

almacena. Un árbol grande, entendemos por grande de al menos tres metros de 

circunferencia, puede contener tres y pico toneladas de carbono.  

P: ¡Eso es muchísimo! Antes has mencionado la importancia de la degradación, 

¿puedes hablarnos más de ello? 

D: La degradación es el fenómeno producto de los eventos climáticos, como las 

sequías, y de la acción humana, como las quemas o la tala ilegal de madera, que 

arrebata a la selva de sus funciones vitales. Los incendios del 2019, por ejemplo, 

contribuyeron a esta degradación. La degradación también hace que la selva se vuelva 

menos eficiente. Pierde, por ejemplo, su capacidad de generar parte de su propia lluvia. 

Un informe reciente del gobierno de Colombia afirma que entre 2012 y 2015, el 

Amazonas en este país perdió como mucho 200 mil hectáreas por deforestación, 

mientras que por degradación perdió 414 mil hectáreas –más del doble. Eso hace 

pensar que el área de Amazonas destruida por la acción humana es mucho más grande 

de lo que se cree, ¿verdad? 

P: Definitivamente. Doctora, con todos estos datos me asalta una pregunta: ¿qué pasa 

si perdemos el bosque? 

http://smbyc.ideam.gov.co/AdmIF/KML/img/docs/EdDdBCAF.pdf
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2.18. Podcast casero 

 

   

 

    



 

 

 

 

 


